
О. Трутовський: Дівчинка з гарбузом



Н АШЕ ЖИТТЯ
РІК XX. ЖОВТЕНЬ Ч. 9

Видає Союз Українок Америки 
раз в місяць за вийнятком серпня

Редаґує Колегія — Лідія Бурачинська, 
Осипа Грабовенська, Олена Лотоцька, 
д-р Наталя Пазуняк, Ірина Пеленська, 
Марта Тарнавська і Марія Юркевич.

Листування й передплату висилати 
на адресу:

4936 N. 13th St. 
Philadelphia 41, Pa.

Tel. DA 4-7304 
Річна передплата в ЗДА і Канаді

від січня 1963 ........................... $5.00
Піврічна передплата .................  $2.75
Річна передплата в Англії Ш  ф. ст. 
Річна передплата в Австралії 2 ф. ст. 
Річна передплата у Франції 10 н. фр. 
В інших країнах рівноварт. 5 ам. дол. 

Поодиноке число 50 центів

З м і с т :
Г. Черінь: Чорнозем 
М. Когутяк: Скріплюймо наші сили
В. Єрмоленко: Користаймо з нагоди 
М. Тарнавська: Чи справді мало чи

таємо?
Українські школи в Бельгії 
К. Штуль: Одного пополудня в Ге- 

луані
Л. Бура: Під звуки бандур 
Наша стипендистка 
М. Когутяк: Ще про жінок-заточенок 
Ще про школу українознавства 
O'. С.: Успіхи жінок 
К. Яремчук: У першу річницю
І. В. II.: Перед Конференцією СФУЖО 
О. 3.: Вшанування визначної грома

дянки
Р. Міхняк: Причини старіння 
Л. Б.: Українське помешкання 
Є. Котис: Скорий обід 
Українська вишивка: Настільник 
О. Літинська: На модні теми 
Тітка Марійка: Миємо вікна 
О. Цегельська: Жартівливі хлопчики
0 . Чорнобицька: По доріжці
Р. Завадович: Як Василько впіймав 

лиса
1. Борисова: Зелений Гай

На обгортці:

На обгЬр̂ Щігрепродукція картини 
О. Трутовського „Дівчинка з гар- 

бузом“ із 1879 р.

OUR LIFE
Vol. XX OCTOBER No. 9

Edited by Editorial Board 
Monthly publication except August, 
of the Ukrainian National Women’s 

League of America, Inc.
4936 N. 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.
Phone DA 4-7304

Subscription in the United States 
of America $5.00 per year, half year 
$2.50. Subscription in Canada $5.00 
per year, half year $2.75. Subscrip
tion in England ІУ2 pound sterling, 
per year. Subscription in A ustra
lia 2 pound sterling per year. Sub
scription in France 10 n. fr. per year.

Entered as second class m atter July 
8, 1944, at the Post Office at Phila
delphia, Penna., under the Act of 

March 3, 1879.
Single Copy 50 cents

ПРЕДСТАВНИЦТВА  

„НАШОГО ЖИТТЯ“

ФРАНЦІЯ:
Mme. Anna Pasternak 

16, rue de 5 Diamante 
Paris 13e 

France

АНГЛІЯ:
Mrs. Myroslawa Rudenska 

245 Wigman Hd. 
Bilborough Estate 

Nottingham, England

Ukrainian Booksellers 
49 Linden Gardens 
Notting Hill Gate 

London W 2

АВСТРАЛІЯ:
“Library & Book Supply”

1 Barwon St.
Glenroy, W9, Victoria 

Australia

На терені СУА
7. жовтня 1963 — Конференція Рефе

ренток — Окр. Рада СУА в Ши
каґо.

26. жовтня 1963 — Вишивані Вечерни- 
ці — 22 Відділ СУА в Шикаґо.

26. жовтня 1963 — Вишивані Вечерни-
ці — 43 Відділ СУА у Филаделфії.

27. жовтня 1963 — Концерт хору 22-го 
Відділу СУА в Шикаґо.

23. листопада — Вечір Фолкльору й 
Розваги — 43 Відділ у Филаделфії

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР

1863 — 100 літ тому народилась 
письменниця й мовознавець МАРІЯ 
ЗАГІРНА. Походила з російської ро
дини. Познайомившись на вчитель
ській посаді з Борисом Грінченком, 
вона вийшла за нього заміж і стала 
йому вірною помішницею в його літе
ратурній праці. Сама писала оповідан
ня й перекладала для молоді. Завдяки 
досконалому знанню української мо
ви стала членом Словникової Комісії 
при УАН.

1833 — 130 літ тому народилась ПЕ- 
ЛАГІЯ ЛИТВИНОВА з роду Барто- 
шів. Перейнялась тодішніми кличами 
народників і стала досліджувати укра
їнський фолкльор. їй завдячуємо пер
шу збірку українського вишивкового 
орнаменту та працю „Життя і звичаї 
Чернігівщини44. Померла у 1904 р.

1863 — 100 літ тому народилась у 
сім’ї Поповичів у Велдіжі донечка 
Климентина. По закінченні вчитель
ської семінарії вчителювала в Жов- 
ківщині. Свої вірші й оповідання мі
стила в „Зорі”, „Ділі” та Літ. Наук. 
Віснику під найменням КЛИМЕНТИНИ 
ПОПОВИЧ-БОЯРСЬКОЇ. Перше її о- 
повідання було поміщене в „Першому 
Вінку”.

ДИПЛОМНИЙ КОНЦЕРТ
Дня 20. травня 1963 відбувся в То

ронто концерт Оксани Борис, випуск
ниці Муз. Інституту ім. Лисенка з 
фортепіянової кляси проф. Марти 
Кравців-Барабаш. Молода піяністка 
приємно вразила всіх досконалою 
технікою і зрілістю виконання.

НОВЕ МУЗИЧНЕ СТУДІО
П-ні Ірина Бубнюк перенеслась із 

нової Скошії до Вінніпегу й відкрила 
тут своє власне студіо. Вона студію
вала спів і фортепіян у Королівському 
Каледжі Музики в Лондоні і є пере
можцем із трьома медалями в концер- 
тових змаганнях Вріпшії.

Нова збірка поезій  
Д і м  а

Т Р Е Т І Й  Б Е Р Е Г
Обкладинка Я, Гніздовського 

Ціна $1.00 
Замовляли в Централі СУА
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Ганна Черінь

Ч О Р Н О З Е М

Вітри зрадливі, пам орозь осіння,
Нестерпний ж аль —  усе злилось водно . . .  
Розсипалось у всі 'краї насіння,
Пш ениці української зерно.

Взяли з собою  овій талан і розум ,
Бо інше ворог ,вже давно забрав  —
Та скарб в хустині б іл ій  —  наш  чорнозем  
Несли крізь ф ронт і марева заграв.

Тому прийш лось в Канаді поселиться,
А той  п іш ов у біразилійський степ.
Часом важка була чужа землиця,
Та потом полили •—• і хліб 'росте.

І сталось чудо: грудка чорноземна 
Родю чою  зробила цілий лан!
Неначе сила, дивна і таємна,
Принесений на серці талісман.

Якась том у  причина невідома,
Щ о на убогій, пісковій землі 
Зродив  нам хліб такий, неначе івдом'а,
На чорноземній вдобреній землі.

Коли ж  уже ПрО: збіж ж я говорити,
Понад усе найбільш  відзначить слід  —  
Ростуть нам добрі українські діти, 
Ч орнозем у того найкращ ий плід.

Із збірки „Чорнозем"

Відоме, але не сприйняте
„Так ти за чужомовними словами забудеш 

промовлять »Єрусалим«“.
Л е с я  У к р а ї н к а

На цьому місці ми звертаємося завж ди до членки 
СУА, подаю чи їй деякі важливіші проблеми сучасности. 
А сьогодні наше слово до  матері-союзянки. У справі? 
Б удете розчаровані; у  справі української мови. „Ми вже 
то чули багато разів“ —  скажете.

Справді, історія боротьби за  українську мову не 
нова. Хто не чув про неї? Вона зачалася сто літ тому, 
в 1863 p., офіційною забороною  російського уряду вж и
вання наш ої мови і з  того часу ведеться з  малими пе
рервами (такими, як пробудження 1848 p., революція  
в Р осії 1905 p., українські визвольні змагання 1917-21 
років, культурні відродження в Центральній і Східній 
Україні у  20-тих роках і в Західній у  20-тих і 30-тих) 
до сьогодні. Супроводять цю боротьбу висилки на Си
бір, арешти українських гімназистів і стріли на поль
ському університеті у  Львові, винищення тисячів діячів 
українського слова в останніх десятиліттях. Останній 
різкий етап цієї боротьби —  це арешти в Києві 1963 р. 
серед членів підпільної студентської організації в Укра
їні „Тризуб“, що ї ї  завданням є боротися за права р ід
ної мови на університетах України.

Чи ж  мова така важлива, що за неї треба віддавати 
життя?

Коли ми прибували до  чуж их берегів —  німецьких, 
французьких, англійських, американських —  нам ска
зали: „Вивчайте нашу мову. Ц е є ключ до життя країни. 
Він відкриє вам вхід на всі щаблі кар’єри4'. „Це правда44, 
казали ми й пильно вивчали чуж у мову, ми й наші діти, 
ї тут зайшло трагічне явище. Разом із прийняттям чу
ж ої мови цілі покоління українців відходили від рідного  
народу; сьогодні замість 7 мільйонів українців в Аме
риці й Канаді маємо не цілі 2 мільйони, а активних 
і свідомих членів української громади не більше, як 
кількадесять тисячів.

Бо мова —  це не лиш щ абель до кар’єри. Ц е п еред
умова культури народу й знищити мову, це знищити 
духове життя нації, а тим самим ї ї  самобутність. Тому, 
вивчаючи мову країни поселення, не вільно дати дітям 
забути рідну мову. А дж е ж  кожна культурна людина 
знає найменше дві мови, а й більше не є  для неї заба
гато. Не б у д е  це забагато й нашим дітям. Українська 
родина мусить бути сстоєю  рідної культури, а від ма
тері залежить, якою мовою говоритимуть діти й яким 
духовим життям житиме родина.

Цей святий обов’язок хочем о пригадати матері- 
союзянці з  початком нового шкільного року, коли па
рафіяльні школи й школи українознавства відкривають 
свої двері для української молоді. Здійсню ймо солі
дарно клич: „Кожна українська дитина до  української 
школи!44.

Н А Ш Е  Ж И Т Т Я  —  Ж О В Т Е Н Ь , 1 9 6 3 1



Скріплювати наші сили
Голос наших посестер із Дітройту  

заторкнув наболілі струни кож ної у -  
країнської душ і. Бо ж  усім  нам добре  
відома доля нашого народу, що 45 літ 
тому впав ж ертвою  народовбивного  
червоного імперіялізму.

Теперіш нє політичне положення у  
світі з ’ясувала вже п-ні С. О. у  ч. 8
Н. Ж . Знаєм о, щ о воно некорисне для 
нас і наш ої визвольної справи. Тому 
ми мусимо числити на себ е  самих та 
змагати до  того, щ об стати чинником 
сили, з  яким інші будуть рахуватися. 
Боротьба наша важка та рук нам опу
скати не можна —  навпаки, м обілізу
вати всі наші духові й матеріяльні си
ли, щ об дійти до наш ої мети.

Перш усього мусимо освідомити. со
бі, що крім зовніш нього ворога, який 
поневолив нашу Батьківщину, маємо 
безліч внутрішніх переш код, що б е з 
пощ адно нищать наші вітальні сили. 
Д о них належать:

1. Брак віри в себе  та свій народ.
2. Р оз’єднаність і ненависть до сво

го, таки рідного брата.
3. Непошанування авторитету.
4. Брак організованости, дисципліни, 

політичного вироблення та витривало- 
сти у  спільних діях.

5. Брак зрозуміння для важливих 
суспільно-громадських і політичних 
акцій.

6. Перевага загумінковости у  проти
ставленні до  соборности.

7. Почуття меншевартости до чу
жих.

8. Неоправданий песимізм та апатія.
Яку ж  силу й допом огу Рідному

Краєві мож емо дати під тиском тих 
восьми „прикмет44? Благальне слово 
„Допом ож іть нам!44, щ о його кличе не 
тільки 63 Відділ СУА, але вся понево
лена Батьківщина, зависло в повітрі 
й висітиме так довго, аж  поки не зр о 
зум ієм о, де  корінь лиха.

Нашу спільну організовану дію  
можна звести до  таких точок:

1. Скріпити нашу віру в життєздат
ність наш ого народу, щ о в найтрудні- 
ших лихоліттях бореться й оживає, 
мов той мітичний Прометей.

2. Не ридати, а добувати! Нашим 
новітнім мечем повинно стати „слово44

Л есі Українки, наша наука й культура, 
що своїм  вогнем засвідчить про нашу 
волю й змагання д о  свободи.

3. Гуртуватись сильніше коло на
ш ої Церкви та поглиблювати релігій
но-моральні засади в наш ому житті. 
Підтримати морально тих, що борять- 
ся за віру на Рідних Землях.

4. Інформувати чужинецький світ 
про стан нашого поневоленого народу. 
В тій цілі вийти з  наш ого „ґетта44 і зд о 
бувати приятелів для наш ої справи 
серед чужих організацій, наукового 
світу та на терені ОН.

5. Дбати всіми силами про зб ер е
ження м олодого покоління. Заохоч у
вати нашу молодь до студій україн
ської історії й літератури, політичних 
та суспільних наук.

6. О б’єднати якнайбільше українців, 
чоловіків і жінок, а також  нашу мо- 
модь у  рамках організацій. А тоді 
спільними силами піддерж увати акції 
УККА та С ою зу Українок Америки, не  
жаліючи грошей на зв ’язки й репре
зентацію.

Як бачимо, поле наш ої праці широ
ке й розлоге. Чимало ми вже зробили  
досі. Та не слід нам вдоволятись доте
перішнім успіхом , а скріпити нашу 
працю вдвоє, втроє, а  то й у  десятеро. 
Ц е й буде  найкраща допом ога Рідно
му Краєві.

М а р і я  К о г у т я к
голова Окр. Ради СУА в Ютиці

Користаймо з нагоди
Лист 63 В ідділу СУА з  Д ітройту у  

червневому числі Н. Ж . навіяв мені 
деякі думки. З  цілого комплексу їх  
виловлюю тільки деякі, щ о просяться 
на папір.

Членки 63 В ідділу підняли питання, 
як допомогти Україні —  лишитися 
Україною, тобто рости, розвиватись 
і не піддатись русифікації, а  врешті 
дійти до самостійности.

Безумовно, що наказових розпоря
дж ень робити не мож емо й чудодій
ної палички для цього немає. Д о того  
не знаєм о д о б р е  т іє ї дійсности. Не 
забувайм о, що нас уж е є  кілька емі
грацій і кожна з  них уявляє собі У- 
країну такою, якою ї ї  залишила. А 
життя йде, Україна зм іню є своє о б 
личчя. Н ове покоління, щ о росте й 
формується там, має різні в ід  наших 
погляди. Ц е покоління не зн ає давньої 
дійсности, бо все що їм  подається з  
нашого минулого, є  відповідно спре- 
пароване. Ми в їх  очах є  ворогами 
наш ої Батьківщини. Але ц е  нехай не  
зр аж ує нас! Для нас головне, що на
ціонального д у х у  окупант витравити 
не зміг, коли в недавньому народочи- 
сленні 37 мільйонів призналося до  
української народности. Вони пригні
чені, але не п о к о р е н і .  Лиш прак
тичне життя, зв ’язок із  зовніш нім сві
том, видання й мистецькі вияви дають  
нам можливість пізнати один одного. 
В останньому часі культурний обмін 
студентами й мистецькими чи науко

вими силами відкрив для нас щілину 
в залізній заслоні. ї ї  треба вміло ви
користати, даючи якнайбільше і як
найкраще себе  пізнати. Бо ж  ті молоді 
студенти, танцюристи чи спортовці 
народились там від наших братів і се
стер, виховувалися в умовинах того  
реж им у й їдучи заграницю, раді поба
чити вимріяну, не всім доступну Аме
рику, що стільки суперечних вісток 
чули про неї. Хоч вони знають, щ о за  
їх  спинами є  „всевидю щ е око44, проте 
вони цікаві в се  побачити й почути, 
а головне пізнати нас, тих „бурж уаз
них націоналістів44, що от спромоглись 
вшанувати пам’ятником Л есю  Україн
ку, а незабаром  і батькові Тарасові 
поклоняться у  Вашингтоні.

Тому треба нам на такий контакт 
звернути бачну увагу. Н агод до того  
б у д е  щ ораз більш е й ми не сміємо  
повторяти помилок, щ о траплялись 
під час об ’їздки танцювального ан
самблю Вірського, коли ми ставили 
безгл узд і запитання, або лаяли танцю
ристів за  вчинки комуністичної вер
хівки.

Тепер трапляється нагода нашим 
молодим людям поїхати в Україну чи 
як туристи, чи в складі американських 
делегацій. З  цього користають широко 
всі інші національні групи. Та й ми 
з  зацікавленням послухали вражень  
пп. Славки Сурмач, Катерини Пеле
шок, М арусі Попович і інших. Маруся 
Бек, радна м. Дітройту, Й осип Л исо-
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Чи справді мало читаємо і чому?
Марта Тарнавська

,В усьому світі, а в країнах за- 
хідньо-європейської цивілізації 
зокрема, за останні десятиліття 
потреба читати зросла до тієї мі
ри, що вона стала просто конеч
ністю. Дослідники вказують на 
факт, що навіть найосновніше з 
усіх людських зайнять —  хлібо
робство — вимагає в наш час до
сить високої грамотносте й об- 
знайомлення з інформативною лі
тературою. Що більше: за остан
ні десятиліття кількість друкова
ного слова досягла головокруж- 
них 'просто розмірів. В обличчі 
грядучої повені інформативної, 
освітньої, та розвагової літерату
ри, на перший плян виступає по
треба селекції: давно перерішене 
тання „чи читати11 заступила ак
туальна дилема людини нашого 
часу „що саме читати?“

В нашій батьківщині, як і в ін
ших країнах цивілізованого світу, 
книгопечатання незвичайно поши
рене. >В Україні під сучасну пору 
існує понад 78 тисяч різного ро
ду бібліотек, що з них найбіль
шою є шостимільйонова книго
збірня Бібліотеки Академії Наук 
УРСР у Києві. Згідно з інформа- 
ціями Української Радянської Ен
циклопедії в 1956 році «а кожних 
сто осіб була в бібліотеках Укра
їни 351 книжка. Варто мати на 
увазі, що це відношення в Англії 
виносить 117 на 100, в Америці 
88 іна 100, а в Японії 14 на 100. 
Книжковий оборот українських

гір, тоді містоголова УККА, теж  огля
нули Україну й могли сказати ї ї  про
відним людям кілька слів правди. Ч о
му не використати нагоди поїздок  у  
складі американських делегацій? На
ша молодь зробить враження своєю  
приявністю, своїми запитами, своїм  
сміливим виступом. Ц е безум овно д о 
помагає нашій справі, хоч  зар аз успіху  
не дає. Т реба лише вміло й розум но  
використати кожну нагоду для кон
такту й інформації.

Звісно —  це не розв’язка на запит 
63 Відділу. А тільки один із засобів, 
щ о м ож е допомогти.

В. Єрмоленко
б. голова 16 Відділу 

з Міннеаполісу

бібліотек теж дуже високий і ста
тистичні міжнародні порівняння 
свідчать у нашу користь. Книжку 
в Україні не лише читають, але й 
купують: чужинці — відвідувачі 
Києва звернули увагу на унікаль
не явище: черги книго-покупців 
на вулицях під книгарнями.

«На тлі такого росту книгочи- 
тання —  і в світі, і в Україні 
зокрема, —  незрозумілими й див
ними видаються часто і в розмо
вах, і в пресі повторювані закиди, 
що ми, українська еміграція, ,,ма
ло читаємо". Правда, тверджен
ня це занадто генералізоване, за- 
гальникове, щоб його можна було 
справжніми доказами потвердити 
або заперечити. Та й справжні 
докази майже неіснуючі. Царить 
повна теммнота, коли йдеться про 
будь-які солідні статистичні дані. 
Немає вірогідних студій, що да
вали б образ книжкового оборо
ту еміграційних бібліотек, немає 
зібраних даних про загальний ти
раж та розпродажу еміграційних 
видань. Інформація в цій ділянці 
спирається звичайно >на здогадах 
та на відірваних, не завжди типо
вих, явищах. Видавничі справи на 
еміграції дуже занедбані, фахо
вого кольпортажу майже зовсім 
немає, справи реклями книг трак
туються по-аматорському, а пре
са свою 'повинність перед читача
ми і літературою —  критично ін
формувати про книгарський ри
нок —- занедбує і легковажить.

Коли твердимо, що наша емі
грація мало читає, то мусимо ма
ти на увазі стандарт до якого її  
рівняємо. Мало -—- в порівнянні з 
населенням в Україні? Чи з насе
ленням країни, в якій живемо? 
Мало читає взагалі, чи тільки ма
ло читає українською мовою? І 
врешті, якщо справді читає мало, 
то —■ чому?

іКнигочитання в наш час спов
няє три основні функції: інфор
мації, освіти і розваги. В усіх 
цих трьох ділянках література 
українською мовою зустрічає по
важного конкурента у виді чужо
мовної літератури. Суперництво 
це вирішується звичайно в неко- 
ристь української літератури. У

випадку інформаційної й освіт
ньої літератури не тільки тому, 
що в нас ї ї  справді обмаль, але 
передусім тому, що цього вима
гає успішне пристосування до 
життєвих умовин у країнах на
шого поселення. І так україн
ський емігрант мусить шукати ін
формації* про актуальні щоденні 
потреби в чужомовних довідни
ках, а український студент не
українських шкіл мусить здобу
вати освіту за допомогою чужо
мовних підручників. Українське 
красне письменство натрапляє на 
ще більші труднощі. Боно змуше
не втримуватись у меспівмірній 
конкуренції з найкращими твора
ми світової літератури, а разом із 
тим поруч із усією світовою літе
ратурою, воно в наш час вистав
лене на суперництво з іншими но
вими родами розваги, такими як 
радіо, кіно чи телевізія.

Якщо порівняння робити в часі 
і ставити звужене твердження, 
що, мовляв, наша інтелігенція на 
еміграції читає менше, як ця сама 
інтелігенція читала колись на 
батьківщині, то всі вищенаведені 
фактори промовляють ще яскра
віше. іКрім того мусимо 'пам’ятати, 
що велика кількість української 
інтелігенції перемінилась «а емі
грації в робітничу клясу — а ця
—  зрозуміла річ —  через більше 
фізичне виснаження, меншу кіль
кість свобіднішого часу, та брак 
відповідних стимулів завжди мен
ше читає від вищепоставлених со- 
ціо-економічних груп. З другого 
боку варто пригадати одначе, що 
тираж 'багатьох українських кни
жок в передвоєнній Галичині, на
приклад, не був часто більший 
від накладу деяких еміграційних 
видань, а тому наш національний 
стандарт не зовсім певний, а мо
же навіть закрашений певною 
ілюзійною суб’єктивністю.

За даними книгарів із більшою 
певністю можна твердити, що іс
нує певний спад зацікавлення у- 
країнською книжкою в порівнянні 
з першими роками нашого посе
лення в Америці. Таборова ера 
еміграційного життя була вийнят
ково сприятлива книгочитанню:
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багато вільного часу, обмежені 
можливості руху, мінімально за
безпечене життя і порівняно до
брі видавничі умозини сприяли 
і ростові і консумпції літератури. 
Перші роки в Америці -ще віддзер
калювали таборове світосприйман
ня. А далі поступова акліматиза
ція, знайомство з мовою країни 
поселення, і конкуренція кіна, ра- 
дія, телевізії та чужомовної літе
ратури, відчужила українського 
читача від української книжки. 
Ще більшим ворогом всякого кни- 
гочитання взагалі стала дрібномі- 
щанська жадоба матеріяльного 
збагачення, із збільшеною увагою 
для таких символів соціяльного 
престижу, як домашнє устатку
вання чи столове накриття. (Ви
ставні домашні книгозбірні теж 
бувають символами соціяльного 
престижу: їх часто виключно в 
таких цілях скуповують! —  але 
це трапляється тільки в найвищих 
суспільних «лясах Америки, до 
яких ми, очевидно, не доходимо.)

Не знажаючи, одначе, наскрізь 
несприятливі умовини, українські 
читачі таки існують. Про це свід
чать вже навіть ті відірвані голо
си більш підприємчивих видавців 
та кількох ентузіястів, що поєд
нують в собі прикмети автора, ви
давця і кольпортера. Про це свід
чать досить численні в нас літера
турно-мистецькі клюби, непогана 
фреквенція на всіх добре зоргані
зованих літературних вечорах, а 
навіть гуртки книголюбів.

Намовляти не-читачів читати — 
трудна і невдячна справа. Книго- 
читання —  це звичка, своєрідний 
кондиціональний рефлекс що йо
го набувають звичайно ще в ди
тинстві. Це звичка, що твориться 
не свідомим раціональним рішен
ням, але життєвим досвідом, який 
змалку пов’язує книгопечатання 
з приємними асоціяціями пережи
тих зворушень і екстаз.

Готові оформлені читачі в нас 
є, але за браком відповідного сти
мулювання частина їх мало, а то 
й зовсім неактивна. Спонукувати 
читачів читати —- завдання перед
усім преси і видавництв. В нашій 
■пресі —  зокрема в тій найпочит- 
нішій щоденній пресі —  немає ні 
одного систематичного огляду но
вих видань. Прекрасний задум 
Свободи —  бібліографічно-кри

тичний додаток, що його єдине 
число появилось перед кількома 
роками —  залишився тільки щед
рим, 'багатообіцюючим жестом. В 
нашій пресі і надалі критика по
являється рідко й непомірковано, 
а то й зовсім припадково, і часто 
замість інформувати читача, де
зорієнтує його ще більше. Бага
то пише наша преса про потребу

Спрямувавши всю увагу на доп о
могу навчальним станицям у Німеч
чині в роках 1954— 1963 СУА не слід
кував за  справою навчання україн
ської дітвори в Бельгії. Тим часом  
тут існує численне українське посе
лення і підростає багато дітвори. Ство
ренням шкіл займається Українське 
Науково-Освітнє Товариство (УНОТ), 
що зорганізувало дотепер 14 станиць 
для шкільної дітвори, а 7 для старших 
у формі курсів українознавства.

Здавалось би, що про українську 
дітвору в Бельгії належно подбали. 
Та треба знати місцеві умовини, щ об  
зрозуміти ситуацію й вигляди тих 
шкіл. Вони боряться з  великими труд
нощами і потребую ть уваги та під
тримки інших наших поселень.

Пам’ятаємо, що недавно тому з  
Бельгії за  океан виїхало багато укра
їнських родин. Це значить —  виїхали 
ті здорові й підприємчиві одиниці, що 
не боялись труднощ ів дороги й ново
го поселення. Залишились ті, що не 
мали змоги виїхати, бо  їх  здор ов ’я 
надщ ерблене важкою працею в ко
пальнях. їх  у се  прибуває, бо умовини 
копальняної праці трудні. І в наслідок  
того в українській громаді Бельгії 
більш як половина інвалідів, н езд іб 
них до ф ізичної праці. Ж ивуть вони 
з  невеликих пенсій та приробітків ж і
нок, що провадять невелике господар
ство.

Чи в таких умовинах громаді легко 
створити сітку свого шкільництва? 
Ясно, що ні! Немає власних Народніх 
Домів, де  могли б приміститися шко
ли, немає вчителів, що могли б їх  
провадити, немає підручників, з  яких 
діти мали б учитись. З тому школи 
українознавства постали там лиш із 
великою пожертвою  небагатьох оди
ниць, згуртованих в УНОТ-і. Та цю  
напругу сил недовго витримає й най- 
здоровіш ий організм. Тому підтримка 
краще влаштованих поселень доконче 
потрібна.

рятувати для українства молоде 
покоління, але навіть про дитячу 
літературу немає систематичної 
інформації. А саме ця література 
має своїм завданням виховувати 
й формувати майбутнього україн
ського читача.

Якщо й справді українська емі
грація читає мало, то в цьому 
винні не тільки самі читачі.

Яка саме? —  спитаєте. —  Скільки 
там шкіл і якої допом оги потребую ть?

„Рідні Ш коли41, щ о охоплюю ть  
шкільних дітей (а ці найбільше цікав
лять членок СУА), існують у  десяти  
місцевостях. Ц е є: Л ьєж  (21 д ітей ), 
Шателе (7 д ітей), Ш арлеруа (45 ді
тей ), В атерсхей-Звартберґ (32 д ітей), 
Е єзден  (6 д ітей), М ораж (10 дітей), 
Ля Лювієр (17 д ітей), Перон (6 д ітей), 
Тюмет (17 д ітей), Орню (9 д ітей). Ра
зом  170 дітей, що побирають науку 
українознавства.

Які потреби цих шкіл? Перш усього  
приміщення, яке УНОТ мусить опла
чувати. Дальше кошти дороги вчите
лів, що мусять доїж дж ати з  дальших 
осередків, бо в малих місцевостях їх  
немає. А по-третє —  це підручники 
й шкільне приладдя, що школа мусить 
дітям доставити.

Такіж видатки шкіл українознавства 
ми дотепер покривали в Німеччині. 
Коли їх  перебрав від нас інший чин
ник, слід нам подумати про інше по
селення. Ц е також українські діти, що 
їх  треба пригорнути! Вони теж  повин
ні навчитись українського письма та 
послухати переказів з  історії України! 
Вони теж  радо вивчать українську 
пісню і послухаю ть слів великого Та
раса! Допомогою  УНОТ-ові ми скрі
пимо це започатковане діло.

На заклик Екзекутиви СУА всі В ід
діли, що мали патронати над школами 
українознавства в Німеччині (крім од
ного) погодились перенести частину 
їх  на українські школи в Бельгії. Це 
доказ їх  готовости й відданости спра
ві збереж ення української дітвори. Як 
гарно, що мож емо їм  подякувати на 
цьому місці! УНОТ та українська ді
твора в Бельгії зроблять це напевне 
у своєм у часі.

Чи Ви були на останніх шир
ших сходинах Відділу? Присвя
тіть один вечір у місяці на ту 
зустріч!

Українські школи в Бельгії
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Катерина Штуль

Одного пополудня в Гелуані
Так, се Єгипет... синій намет...
Так, се Вкраїна... Он і садок.

Леся Українка 
(„Весна в Єгипті")

Пополуднє добігало до кінця. 
В нагрітій квітневій тиші город 
відпочивав. Непо,рушно дрімали 
кущі мімоз, розпустивши теплі 
мініятюрні долоні своїх ніжних 
ажурних листків. Фіга пристрасно 
розставила зубчасті пальці, оку
тавшись солодким, тягучим запа
хом, який п’янив олеандриі що 
соино намагались тримати важкі 
китиці набряклого квіту. В непо
рушному гарячому повітрі ліниво 
розвісив банан блідо-зелені роз
тріпані полотнища, а мрійник та
марикс ніжно тулив свої пухкі 
щоки до шорсткого підніжжя 
пальми, яка витягнула свою 
струнку шию геть поза зелень 
городу, до прозорої бані неба. 
Вона там так і застигла, напру
жено вдивляючись сухими вахля- 
рами очей поза Ніль, у пустиню, 
де серед золотого піску рябіла 
великою цяткою таємнича Сак- 
кара.1

Мешканці вілли ,,Контіненталь“ 
також відпочивали, кожний на 
свій спосіб. Красуня Ніла, якої 
щоки останньо почали наливатись 
блідим румянцем, вигідно вмістив
шись на веранді, писала листи, 
описуючи всоте красу Гелуану. 
Мар-вич, київський промисловець, 
пішов на довший прохід до япон
ського парку, —  йому ж треба 
багато ходити, щоб скинути зайві 
кілограми: ваги. Наймолодший гім
назист, Микола, подався в даль
шу прогульку аж на берег Нілу. 
Решта пансіонерів, менше здоро
ві, набиралися ваги, дрімаючи по 
кімнатах.

Леся відпочивала сама в шез- 
льонґу, разом із нагрітим горо
дом. Настрій у неї був чудовий,

бо нога не докучала, а про ліву 
руку й забула, тільки п’янкий за
пах саду лоскотав горло, нагаду
ючи, ЩО ВОНО' ще не зовсім здо
рове, та ЩО' вона його втомила, 
забагато говорячи до своїх учнів 
на лекції німецької мови. Але ж 
вони у неї різного віку й учити їх 
нелегко. Тому й доводиться ба
гато говорити.

У неї ж також повно листів до 
відписування, але вона це зробить  
пізніше, коли вечірня прохолода 
загляне в теплий сад. А тепер п о
вітря налягло ватяним плащем і 
не дає навіть читати. Справді при
ємно., СТВерДИ'ВШИ, ЩО НІЧОГО' не 
болить, лежати безруш но та дати 
волю своїм думкам.

—  А думки мої все тугою ле
тять до мого Краю. Жодна краса 
світу не затре мені моєї України. 
От —  гляну на небо. Прозоре 
воно тут, бездонне, без жодного 
натяку й на .найменшу хмаринку. 
Тільки теплим леготом тремтить 
нагріте повітря. Але ж яке воно 
інше у нас на Волині. Це ж щой
но кінець квітня. І в Колодяжному 
щойно зійшов сніг. Земля парує 
сильним вогким запахом перегни- 
лого листя, а вітер-пустун жене 
по свіжо вимальованій блакиті не
ба отари білих кудлатих хмар. Пе
ремішує їх, зганяє докупи, то 
знову розриває на кусники та з 
радісним весняним свистом жене 
за ще голий, та вже бруньками 
набряклий ліс.

—  Не забути мені запаху на
шого чорнозему. Не зачарує мене 
цей золотистий красунь —- Єги
пет. Не розвіє моєї туги за Краєм, 
хоч він мені дуже близький. Єги
пет мені майже рідний і нагадує 
мені мою Україну. Бідні босі діти, 
як і в нас, безжурно пустують на 
запорошеній дорозі. А вже Саїд 
та Мухамед цілком як київські — 
Петро та Юра. Тільки що чорні

та кучеряві. Хороші хлопчата, за 
дрібні послуги хоч пару копійок 
зароблять. І все веселі та до жар
ту готові. А як гляну на дівчат -—- 
бідні вони, босі, заслонені, а вог
няні очі так і іскряться, повні ра- 
дости та сміху. І Колодяжне ста
не перед очима —  як з поля по
вертаються дівчата та як затяг
нуть „Ой, угорі пшениченька, а 
вдолині овес“, а „гей“ ще довго 
бренить у вечірнім повітрі, хоч 
пісня вже давно урвалась.

—  Так, ми співаємо, а вони смі
ються. Але ж раби —  і вони, і ми. 
Так, „ми раби, немає гірших в 
світі, носимо кайдани й спимо під 
ними спокійно“. Це ж не над Дні
провою колискою остання з Га- 
тор'2 проказала: „З заздрощів віч
ну неволю судили боги твоїм ді
тяма. Ні, це ;не нам. І ми мусимо 
скинути з себе тавро раба, по
збутися психіки невільника, щоб 
стати вільними, як інші. І не може 
бути для нас жодного компромі
су, бо ж і ворог наш його не знає.

—■ Чи ж не влучно М. Косто
маров писав: „Москва всегда хо- 
тела бьіть централезованною дер
жавою, а не федеративною*4.4 І 
тому всі зусилля мого Степана, 
служити вірно цареві й цим пома
гати Україні — цілком марні, без 
значення.

—- Дорогий Костомаров! Аж те
пер він мені придається, коли на
думала писати мою „Бояриню“. 
Як тепер пам’ятаю: „Русские не 
заботились ни об изяществе фор- 
мьі, ни о вкусе, ни согласии цве- 
тов лишь бьі блестело и пестрело. 
В их одеждах не бьіло талии: они 
бьіли мешки...“ 5

—- Бідна моя Оксаночко, боя
рине, доведеться тобі обміняти 
красну вишивану сорочку на ша- 
рахван...

Аж сумно, як це я його надіну?
їй важко звикнути до чужих 

звичаїв... „У казаков, женщиньї 
пользовались сравнительно боль- 
шой свободою: а тут женскийпол 
находился взаперти...“ 6 Осоруж
ні ці рабські звичаї...

Уклонишся, боярин поцілує
Тебе в уста...
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— Степане, що ти кажеш?
Мене бояри цілувати мають?..
Степане, хіба ж не бачиш?
Я гину, в’яну, жити так не можу!
— Се правда, не ростуть квіти

в темниці...
А я гадав.

❖ ̂❖
Саїд і Мухамед якраз скінчили 

працю в кухні. Правда, Саїд був 
уже самостійний, він чистив чере
вики й мав свою вірну клієнтелю. 
Але він не цурався жодної робо
ти й часто' кінчав свій день разом 
з Мухамедом у кухні „Контінен- 
талю“. Вільні вже аж до вечора, 
рішили заскочити в город, щоб 
побачитись з Миколою, чи пого
ворити з білявою панею.

Дивна та пані, що аж з-за Чор
ного моря сюди приїхала з кра
їни, де падає сніг. Саїд, що знає 
так добре чужинців, ївсе каже: —  
Як русявий, чи рижий, то конче
з країни, де сніг падає. Тяжко 
собі уявити той сніг, як і Чорне 
море... Справді дивна наша пані: 
у неї таке бліде прозоре обличчя 
та попелясто ясне волосся. А очі 
блакитні —■ сумні, сумні. Шкода 
ї ї  дуже, бо вона хвора. Вона так 
важко ходить і рука ї ї  завжди в 
рукавичці —  також хвора. Вона 
приїхала сюди, бо вірить, що наш 
безсмертний Ра 3 її  любить та по
верне їй силу. Ми також хочемо, 
щоб вона була здорова, бо вона 
добра, вона нам як мати.

—  Пригадуєш, Саїде, Микола 
нам оповідав, як вона мало не по
била грубого пана за те, що він 
.нас впоїв вином? Добра вона, що 
й казати.

Дитячі босі ноги, після холод
ної долівки, приємно відчули теп
ло нагрітої доріжки

—  От, дивись, Саїде. 'Вона тут, 
але що це? ■— Потягнув свого то
вариша цупко за рукав. —  Вона 
така бліда й у неї відкриті, неру
хомі очі? Може вона вмерла? —  
перелякано застукало мале серце.

-—- О, ні. Вона живе. Дивись, 
Мухамеде, ї ї  уста ворушаться. 
Вона напевно молиться до Ра, 
щоб дав їй силу. Не заважаймо 
їй, прийдемо до неї завтра зран
ку. Миколи тут також не видно, 
він видно пішов аж до Нілу, хо
дім йому назустріч.

❖ ❖❖

—  П’янкі пахощі розігрітого го
роду цілком запаморочили мене. 
Треба вирватися з цієї летаргії, 
встати та піти нагору і —  писати, 
писати. Я ж бачу всю драму. От 
Оксана, з туги за Краєм, смер
тельно хвора...

Ваша пані занудилась
По ріднім краю — се є так же 

слабість...
Коли б її повести на Вкраїну,
То може б ще й одужала.

Але для того, хто пішов шля
хом раба, нема повороту.

А я дивую, ти з яким лицем
Збираєшся з’явитись на Вкраїні!
Сидів у запічку московськім,
Поки лилася кров, поки змагання
Велося за життя там, на Вкраїні...

—  Ларисо Петрівно, Ларисо 
Петрівно! —  рознеслось з веран
ди. — Чай готовий, просимо до 
товариства.

—  От добре, це Ніла кличе. 
Хоч-не-хоч, а треба встати. І, 
сильно спершись правою рукою 
на палицю, Леся з трудом підня
лась із шезльонґу.

—- Але на чай я не піду, хай 
вибачать. Попрошу принести на
гору. Втомилась я.... від думання, 
від віршів, що повінню, заливають 
мене. Шкода, що кімнати всі на
горі, мені ж так важко йти по 
сходах. Але я відживу відразу, як 
тільки перо торкнеться до паперу.
І бояриня моя зачорніє віршем.

Гостро заскрипів пісок доріжки 
під втомленим, нерівним кроком 
Лесі. 'Перелякана мімоза затулила 
в кулачки ніжні долоні1 своїх 
ажурних листків. Висока пальма 
ще вище витягнула струнку шию, 
щоб краще слідкувати за Ра, який 
старечими руками стягав вітрила 
зі свого човна, готуючись до 
останньої подорожі дня, до за
ходу...

1 Саккара — окремий тип піраміди, 
яка збудована у формі сходів. Стоїть 
близько Гелуану.

2 Гатори — староєгипетські богині 
долі.

3 Ра — сонце, що його єгипетська 
мітологія вважала богом життя.

4 Москва завжди хотіла 'бути дер
жавою централізованою, а не феде
ративною.

5 Москалі не турбувались ні кра
сою форми, ні смаком, ні гармонією 
кольорів, аби — аби було блискуче

Щ Е ПРО РОЗВОДИ

Стаття д-ра Береста про розв ід  „як 
епідемічну хв оробу“ Америки,, зн а
йшла недавно том у підтвердження в 
американському журналі „Н юз енд  
Ворлд Ріпорт“. Там, із Нагоди одру
ження губернатора Рокефеллера, п о
явились огляд і статистика розводів  у  
різних країнах.

Дійсність виглядає поважно. Най
більше подруж  розбилося в ЗД А  пі
сля II. світової війни, коли то в 1946 
році цифра їх  осягнула 610.000. У слі
дую чих роках це зменш илось і в 
останньому десятиріччі не переступає 
на багато цифри 400.000. Все ж  таки 
факт залишається, що одне на 4 по
друж ж я в Америці розводиться.

Ситуація в Европі представляється 
значно краще. У Франції, цій країні 
„подружнього трикутника" розводить
ся тільки що 10-те подруж ж я. При 
тому розводовий закон майже дорів
ню є американському щ одо можливо
стей. Дивним дивом у  Франції не ро
сте теж  відсоток м олодечих подруж , 
як в інших країнах.

Британія переживала по II. світовій 
війні те саме потрясення, щ о й ЗД А . 
З  60.000 розводів  у  1947 p., ця цифра 
змаліла до  24.000 у  1960 р. Тепер р о з
водів більш е й це приписують збіль
шенню м олодечих подруж . В се ж  таки 
в Англії розбивається тільки кожне  
14-те подруж ж я.

Щ е краще справа стоїть у  Канаді. 
Там більша половина населення като
лицька й відношення до розводів  д у 
ж е строге. Хоч розводів  збільш илось  
у  порівнянні з  минулим, проте тільки 
що 20-те подруж ж я його ж адає.

А як стоїть справа в Совєтському 
С ою зі? Ц е відомий факт, щ о розводи  
там утруднені в порівнянні з  першим  
часом по револю ції, коли вистачала 
заява о д н і є ї  з і сторін, щ об розвід  
осягнути. Тепер його м ож е проголо
сити тільки суд, коли подруж ж я про- 
тиворічить „комуністичній моралі". Чи 
не том у вдалося А дж убеєві, зятеві Н.
С. Хрущ ова, осягнути розв ід , бо доч
ка Хрущ ова, Рада, —  це його друга  
жінка.

Згідно з  офіційною статистикою  
СССР, число розводів  у них виносить 
половину американського.

та пестре. В їх одягах не було талії, 
це були просто мішки.

_6 У козаків жінки користувалися 
відносно великою свободою: а тут 
жіноча стать перебувала під замком 
(як у магометан).
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Леся Масюк

Д ж е м б о р і !
Сьогодні, 1-го серпня 1963, в 

полудневі години спеки, коли то 
жоден шануючий себе грек не по
каже й носа на вулиці, ми огляда
ємо Акрополіс. В Партеноні зне
нацька зустрічаємо (мадярського 
скавта.

—  Ну, як там в Маратоні? — 
сміємося.

—  Пустиня, дівчата, .'пустиня — 
жартує веселий мадяр.

Та нам не хочеться вірити, що 
десь може бути ще гарячіше. І то
му, коли наспіває 5-та година, ви
рушаємо відважно на розшуки за 
автобусом до Маратону, де цього 
вечора має відбутися святочне 
відкриття XI Світового Джемборі. 
Але тому, що наш запас грець
ких слів дуже мізерний і скла
дається з „калі мера“ (добрий- 
день), „калі спера“ (добраніч), 
,,евхарісто“ (дякую) та інших 
подібних куртуазійних фраз, по
трібних інформацій важко допи
татись. На щастя, подорозі зу
стрічаємо задиханих Галку й Мо- 
трю. Кажуть, що автобус на 
Джемборі виїзджає з Єгипетсько
го Скверу. Біжимо за ними... Опі
сля виявляється, що в маратон- 
ському автобусі ще вільні лиш 
два місця. Галка й Мотря займа
ють їх і автобус вирушає.

Ми залишаємось на станції й 
мало що не плачемо. Тепер уже 
напевно спізнимося на відкриття!

До нас підступає добродій се
реднього віку.

—- 'Ви до Маратону? —  питає 
по-англійськи.

Ми лиш безпорадно притаку
ємо.

—■ Не журіться, наступний ав
тобус ось-ось приїде. Я туди та
кож. У мене два сини на Джем
борі.

Добродій дослівно перебирає 
над нами опіку. Сідаємо разом в 
автобус. На скверику хлопці-під- 
літки продають свіжі обарінки 
штудерно уложені на підносах. 
Мені хочеться спробувати одного, 
але в міжчасі наш новий знайо
мий закупив для всіх морозиво.

— Чи добре таке, як у вас, в 
Америці? —  питає.

—  Краще —■ запевняємо.
Добродій-грек розговорюється.

Він представник летунської фір
ми „Сабіна“ в Атенах. Його два 
сини —- скавти, таборують на Ма- 
ратонських полях, і він туди їде, 
щоб їх провідати. Випитується 
звідкіля ми, як довго подорожу
ватимемо в Греції, і що вже встиг
ли звидіти.

'Радить наїм, де йти на закупи 
в Атенах, інформує про гарні пля
жі, каже, що ми повинні відвідати 
один з місцевих відкритих кіноте
атрів.

—- Тепер саме достигає в нас 
червоний виноград, не забудьте 
скоштувати!

(Півторагодинна їзда проходить 
скоро. Пан Стратіядіс (ми вже 
встигли офіційно зазнайомитись) 
показує нам крізь вікно гріб ма- 
ратонських бійців, оповідає про 
славне минуле Греції. Мимо бі
жить типічний грецький краєвид 
-—- оливкові гаї, кипариси, стрункі 
мов обеліски, квітучі олеандри й 
вітер, вітер, що жене суху рудаву 
землю вздовж шляху. 'В літні місяці 
в Греції жахлива посуха, і привялі 
на палючому сонці виноградники 
даремне ждуть на дощ. Минаємо 
■села й містечка, білі, плоскодахі 
грецькі ліп’їЯнки поруч з наймо- 
дерінішими будиночками. Вздовж 
дороги зустрічаємо раз-по-раз жі
нок та мужчин верхи на ослятах 
та мулах, найбільш-розповсюдже- 
ний засіб комунікації на стрімких 
доріжках Греції. Це мабуть та
кож і найдешевший середник.

Говорячи про Дельфі, Олімп, 
іКоринт та інші старинні грецькі 
місцевості, яким їздять ,,поклоня
тися “ туристи з усього світу, 
п. Стратіядіс каже: —  Молодим я 
цього всього не вмів так цінити. 
Та будучи в грецькій партизан
ці під час другої світової війни 
я мав добру нагоду пізнати свою 
■країну. Я гордий ‘за неї.

Опісля довідується, що ми у- 
країнки.

—  Я так і знав, що ви не аме
риканки! -—■ тішиться наш зна
йомий. —  Ви й не схожі на них. 
Признаюся, що коли ви мені го
ворили, що ви зі ЗДА, я думав 
що ви натягаєте мене.

Мій зір що-раз то мандрує до 
великих, жовтих коралів у руці

грека. Він ними безпереривно гра 
ється, при тім не перериваючи 
собі розмови.

—- Дивна привичка, думяю. Піз
ніше довідуюсь, що це не індиві
дуальна, а національна привичка- 
химера. Таке намисто всюди про
дається, в склепах, в кіосках на 
вулиці, й принайменше що-п’я- 
тий стрічний грек ним забавляєть
ся. Навіть монаха бачила при та
кім зайнятті.

—- Чому? —  питаюсь у греків.
— Ми за те не п’ємо, не кури

мо —  сміються. Не знаю, скіль
ки в тому правди.

Нарешті наш автобус закочу
ється на поля Маратону. Вже по 
сьомій. При (брамі до табору вияв
ляються, що в нас немає ні біле
тів, ні перепусток.

—  >Ви нічого не говоріть, лиш 
тримайтесь мене, —  попереджує 
нас грек і перепроваджує інас че
рез всі скавтові „застави", як 
своїх дочок. У нього є офіційна 
перепустка. Входимо в скавтове 
місто. Від головної брами, при
крашеної великанською емблемою 
лелії, до амфітеатру є аж сім 
кілометрів. Дорога провадить че
рез плоску, суху рівнину, окру- 
жену перетнем темно-синіх гір. 
Одним боком табір приляг до мо
ря. Якраз стало заходити яскра
во-багряним світлом сонце. Воно 
лягає рожевими відтінками на об
личчя людей, що з усіх напрям
ків пливуть на площу відкриття. 
Деякі відважні машерують пішки 
всіх сім кілометрів, решта кори-

(Докінчення на ст. 10)
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Під кочюмнами Партенону 
M em bers of U kra in ian  P last O rgani
zation attended  the IX  Jam boree in 
G reece and visited  the  fam ous ru in s 

of A kropolis



РО ЗВ’ЯЗКА ПИТАНЬ

Як заповіли в попередньому числі, 
продовж уєм о розв’язку питань наш ої 
анкети. Хочемо, щ об не тільки знавці 
української вишивки, але й ус і чи
тачки пізнали основні українські шви 
й узори. Подаємо також влучні про
екти примінення, що наспіли від на
ших читачок.

Два перш і взори наш ої анкети ми 
вж е описали в ч. 8 Н. Ж . Треба ска
зати, щ о більшість учасниць п охо
дження взорів окреслила доволі влуч
но. Гірше вийшло з  приміненням. Лиш  
небагато учасниць знайшло відповід
ну розв’язку і два проекти з  того ми 
подали. Другі не врахували, на жаль, 
щ о взір занадто широкий, щ об послу
жити на дитячу суконочку або для 
скатерті.

3. ВЗІР ІЗ Н. Ж . Ч. 4 —
НИЗИННИЙ

Цей взір походить із жіночих соро
чок Поділля (Вінниччина) й вишива
ється там на полику (вуставка). Тяг
лий взір уміщений на самому полику, 
а  дрібні мотиви (,,одскочки“) поки
дані по рукаві. Виконаний у  двох  
красках —  чорній (а) і червоній (б ) .

У сучасному побуті мож емо вико
ристати цей взір для прикраси полот
няної сукні, доріжки, рушника. Взір  
делікатний, отж е для великої площи
ни не надається.

Примінення цього мотиву подаємо  
на ст. 21.

4 . ВЗІР ІЗ Н. Ж . Ч. 5 —
МОРЩИНКА

Цей взір походить із жіночих соро
чок Покуття й Буковини. Й ого вміщ у
ю ть на рукаві так, щ о він лучить ву- 
ставку з  узором  рукава. Вишивають 
його одним кольором —  червоним, 
жовтим або зеленим. Звичайно як ма
теріялу вживають волічки, що краще 
заповню є поверхню , ніж  звичайні 
нитки.

У сучасному міському побуті його 
можна примінити до  завісок, п о л о тн я і-  
них суконок, подуш ок і всюди там, 
д е  баж аємо дискретної прикраси.

ПОДЯКА
Нашому співробітникові Л еонідові 

Полтаві складаємо щ иру подяку за  
неприйнятий гонорар, що його зложив  
на ф онд дитячої сторінки „Нашим ма
лятам". Редакція

Наша анкета в 1963 р.
Продовжуємо нашу анкету, подаючи восьмий український шов 

і взір. Знавці української вишивки знайдуть у ньому основні зариси 
й особливості. Треба тільки докладно приглянутись до рисунку.

Пишуть нам учасниці анкети, щоб давати також докладний опис 
шву та ширити таким способом пізнання українських узорів. Цієї 
влучної поради не можемо використати тепер, при закінченні нашої 
анкети. Але це бажання наших читачок матимемо на увазі.

1. Яким швом вишиваний взір?

2. Із якої околиці він походить?

3. Для якої частини одягу чи хатнього предмету був створений 
і як примінений?

4. Як можна його примінити в сучасному міському побуті?

Для учасниць цілої анкети, що дадуть найкращу відповідь на 
всі питання, призначені три нагороди у формі альбомів узорів.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Під звуки бандур
Капеля Бандуристок! Сам звук 

цього наймення настроює «ас 
ніжно. 'Ввижаються гладко приче
сані жіночі голови, похилені над 
інструментом. Рука, в клясично 
вишитому рукаві, торкає струни, 
а вони дзвінко бренять, підмальо
вуючи . звук жіночих голосів...

Оттакою хотіли ми бачити Ка
пелю. 'Й коли вона засяла, заме
рехтіла на сцені перед нами, вся 
перенесла «ас в інший світ. У мо
гутній, розливний світ української 
■пісні, в якому вона вітає і знахо
дить свій вираз.

Мистецький керівник її  Петро 
Потапенко під час вечора недо
ступний. Та, слава Богу, є адміні
стратори в Капелі. Пан Репета о- 
хоче пояснює.

— Капеля постала в 1957 році 
при Осередку СУМА в Дітройті. 
Почин до цього дав Петро Пота
пенко, що ще в Україні провадив 
жіночі хори. Тому у нього — 
окрім досвіду в тій ділянці — був 
також певний репертуар пісень, а 
як відомо, їх для жіночих хорів 
надто 'багато немає.

— Спершу це був лиш малий 
гурт. Було лиш кілька бандур і на 
них наші бандуристки вчились 
грати. Треба сказати, що це й бу
ло основним завданням нашого 
диригента; бо треба було -почи
нати від початку. Хоча поважна 
кількість наших хористок мала 
музичну освіту, проте гра на бан
дурі вимагає особливої музикаль
носте, а' навіть фізичної вправно
сте пальців. Такий вишкіл триває 
доволі довго.

Питаємось про склад хористок 
Капелі.

■— Членки Осередку СУМА ім. 
Пилипа Орлика —  це був центр, 
з якого воно почалось Потім, ко
ли Ка-пеля росла, ми приймали та
кож не-членок СУМА. Дарма1, що 
ми дали ініціятиву, -проте хочемо, 
щоб Капеля була якнайкраща й 
була музичною одиницею цілого 
Дітройту.

—  Та скажу відразу, що вимог 
нашого диригента хтобудь не ви
тримає. Окрім гри на бандурі, 
членки Капелі мусять досконало 
володіти голосом, а це вимагає

великої праці. Та наші хористки 
не нарікають. У Капелі панує 
привітна, дружня атмосфера й ні
хто не подумав би, що тут зі
йшлися співачки з різних частин 
української землі. Маємо навіть 
декілька тут народжених дівчат...

Як творився репертуар Капелі, 
питаємось.

— Як сказано, Петро Потапен- 
ко привіз із собою багато пісень 
з України. Зокрема повстанські 
пісні старався збирати й транспо
нувати на жіночий голос. Та й те

пер він працює над новими пісня
ми, як, напр., до слів Лесі Укра
їнки чи Романа Купчинського:

В Капелі доволі багато солісток 
із вишколеним голосом.

—  Бачите, бандура —  це такий 
інструмент, що в супроводі 'вима
гає гнучкого голосу. Сольовий 
виступ має в Капелі більше засто
сування, ніж в іншому музичному 
ансамблі. Тому диригент на це 
звернув бачну увагу від початку. 
Деякі наші співачки вже мали по
ставлений голос, а з другими до
велось працювати.

І справді, невідомо кому відда
ти перевагу! Чи звучному голосо
ві Валентини Биковець, чи ніж
ному Олі Денисенко, чи сильному 
Галини 'Кравченко, чи дзвінкому 
Людмилі 'Савченко, чи оксамитно
му Галини Бабій?

Питаємось ще про труднощі 
Капелі. Де ж їх немає?

—  Труднощі? — перепитує ад

міністратор.— Нам потрібно біль
ше бандур! Це дорогий інстру
мент і його нелегко придбати. 
Вже маємо їх 12, але це все ще 
замало. Адже хорові голоси му
сять бути в певному відношенні 
до інструментів і взагалі для кра
щого звуку більше бандур по
трібно...

Повертаємо розмову на народні 
строї. Вони незадовільні, особли
во, коли зважити репрезентативну 
ролю Капелі.

—• Ділянку народнього строю

залишаємо1 самим Капелянкам. Ор
ганізатори Капелі — чоловіки й 
у тому напрямку некомпетентні. 
А між Капелянками чимало при- 
дніпрянок, отже повинні знати на
родній стрій тих околиць.

Та знати, народній стрій Пол
тавщини чи Київщини одне —  а 
знайти відповідну форму для ви
ступів Капелі —  друге. Радимо 
Управі Капелі передумати цю ді
лянку вкупі з Капелянками, щоб 
знайти найбільш задовільну роз
в’язку її. JI. Бура

НОВИЙ ВІДДІЛ СУА

Дня 18. серпня відбулись основні 
збори нового Відділу СУА у  Фініксі, 
Арізона. Ініціятиву до скликання їх  
дав Комітет під проводом п-ні М арії 
Ш алаути, кол. членки 63 В ідділу СУА 
з  Дітройту. Ухвалено заснувати Відділ, 
прийнявши за патронку св. княгину 
Ольгу. Відділ одерж ав порядкове чи
сло 77.

Капеля Бандуристок при Осередку СУМА в Дітройті 
W o m e n  B a n c tu r i s t  E n s e m b l e  of D e t r o i t ,  M ich .
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Наша стипендистка
Окружна Рада СУА в Нюарку —  

бажаючи увічнити ім’я своєї перш ої 
голови бл. п. Олени Гординської —  
дала в 1962 р. цінну ініціятиву. На ї ї  
пропозицію Відділи СУА в окрузі у - 
фундували стипендію ї ї  імени Олени 
Гординської для студентки в Европі.

Цей шляхетний почин знайшов о- 
добрення в Централі СУА. На прохан
ня Окр. Рзди Екзекутива СУА увійшла 
у  контакт із Комісією Допомоги Укра
їнському Студентству (КоДУС) у  Сар- 
селі в цілі визначення стипендистки. 
Побажанням Централі СУА було, щ об  
стипендія припала студентці слявісти- 
ки в котромусь із європейських уні
верситетів.

Дня 1. червня 1963 наспіла відпо
відь. КоДУС запропонував студентку 
Ольгу Романчук із Парижа, що від
повідає вимогам стипендії. Народжена  
в 1940 р. у  Парижі, вона там ж е за 
кінчила середню  школу і в 1959 р. 
вписалась на студії східніх мов в На
ціональній Школі Східніх Мов. Впро
довж  найближчих трьох років вивча
ла українську й російську мови, а в 
1961 слухала викладів теж  на Сорбон- 
ському університеті. З  кінцем цього 
академічного року вона одерж ала лі- 
ценціят в Національній Ш колі. Най
ближчі два роки на університеті 
присвятить тепер поглибленню студій, 
щ об осягнути диплом професора сло
в’янських мов.

Стипендія Окр. Ради і Відділів СУА 
входить у  силу в акад. році 1963 64.

Д Ж Е М Б О Р І !
(Продовження зі ст. 7) 

стується автобусами внутрішньо
го зз’язку. По о'бох 'боках дороги 
тягнуться підтабори, пописові а- 
рени, виставові шатра тощо. Ма- 
йоріють вже в сумерку шатра в 
іпрерізних 'барвах, формах та ви
мірах.

Стовбурчаться входові брами 
таборів. По правому 'боці, в дру
гім від головної «брами підтаборі, 
лопотить на вітрі синьо-жовтий 
прапор. Ми не хочемо вірити сво
їм очам. Невже ж це наші? Не
вже ж би то серед всіх тих тися- 
чів нам так швидко вдалося від
шукати своїх пластунів?

І ми з гордістю показуємо у- 
країнський прапор нашому зна
йомому грекові.

(Докінчення буде)

На цій підставі наша стипендистка о- 
держить підтримку в 25 дол. місячно, 
що допом ож е завершити їй  свою  
освіту.

В такий спосіб зорганізоване ж іноц
тво підтримало тягу до знання нашої

молоді, щ об у майбутньому збільшити 
ряди наших слявістів та скріпити стан 
освіченого жіноцтва.

ЩЕ ПРО ЖІНОК-ЗАТОЧЕНОК
У квітневому числі Н. Ж. я на

писала була про Центральний Від
діл СУА. А в червневому 63 Відділ 
СУА з Дітройту підняв питання, як 
допомогти родинам, розкиненим 
далеко від українських осередків? 
Тому й знов забираю голос і хо
тіла б подати вже практичні пора
ди, як взятись за це діло.

У підході до жінок-заточенок 
мусимо вийти від Центрального 
Відділу СУА. Перш усього мусимо 
їх охопити організаційно, а по
тім уплянувати роботу з ними. 
Тим часом небагато наших жінок 
знає про існування такого Відді
лу. Про це треба постійно писати 
в журналі й Відділи інформувати.

На мою думку треба б створити 
Управу Центрального Відділу, яка 
зайнялась би справою заточенок. 
її завдання було б:

1. Поінформувати громадянство 
про існування Відділу в україн
ській пресі, подаючи заклик до жі
нок-заточенок і адресу Центр. Від
ділу.

2. Звернутись до Відділів і чле
нок СУА, щоб подали відомі їм 
адреси родин чи жінок на зато
ченні.

3. Використати списки наших

професіоналів, напр. викладачів 
каледжів, лікарів, інженерів, що 
живуть далеко від наших осеред
ків та запросити їх дружин до 
Центр. Відділу.

Перевівши ці вступні заходи, 
слід:

4. Нав’язати листування з зато- 
ченками й довідатись про їх ба
жання й потреби.

Ці потреби будуть, річ ясна, ін
дивідуальні, бо кожна родина жи
ве своїм окремим життям. Але для 
нас найважнішим завданням бу
де —  допомогти матерям у їх 
виховній праці (дитяча література, 
побут в оселях ітд.).

Найкращим зв’язком між орга
нізацією і членками-заточенками 
буде наш журнал „Наше Життя“, в 
якому всебічно висвітлена праця 
й досягнення нашої організації. 
Почуття того зв’язку буде вели
кою моральною підтримкою для 
наших жінок, що живуть самітньо 
серед чужого окруження.

Окрім моральної підтримки мо
же виявитись потреба також мате- 
ріяльної допомоги. Тоді наша су
спільна опіка займеться старою 
чи хворою „бабусею-заточенкою“ 
не десь далеко за океаном, а таки 
тут на цій багатій землі Вашінґ- 
тона.

Марія Когутяк
голова Окр. Ради в Ютиці

ПОДЯКА

Щ иро дякую членкам 10 Відділу 
СУА за  Служби Бож і й молитви, як 
рівнож  голові 10 Відділу СУА п-ні 
Наталії Лопатинській, містоголові п-ні 
Іванні Гентош і культ.-освітній реф е
рентні п-ні Неонілі Лощенко за  від
відини в лічниці, за  квіти і за  слово 
розради й потіхи в тяжкій хворобі. 
Скромний даток у  сумі 5 дол . пере
даю  на пресовий ф онд Н. Ж .

Ірина Петрівська 
Вайнленд, Н. Дж.

ПОДЯКА

Складаю щ иру подяку п. д-р Тимоч- 
кові й п. д -р  Артимовичеві за  совісну  
й успіш ну поміч у  моїй н едузі, як та
кож усім приятелям за  відвідини та 
листовні привіти і з  ц іє ї нагоди скла
даю 20 дол. на фонд „Мати й Дитина“.

Л ю ба Шот
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Ольга Романчук 
Miss Olga Romanch.uk, a student of 
S l a v i c  languages at Sorbonne, Paris, 
won UNWLA scholarship for 1963-65

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Читачки Нашого Життя здиву
ються. Тільки що прочитали в лип
невому числі про курси україно
знавства, що їх започаткувала Со
юзянка в Лудлов, Масс. А тут знов 
мова про подібний почин.

Та це щось іншого. У Честері, 
Па., 13 Відділ СУА взяв на себе ор
ганізацію цілої школи. І від 27. 
жовтня 1961 до тепер її успішно 
провадить. Кожної суботи від 10 
до 12 год. перед полуднем відбува
ється наука в парохіяльній залі 
церкви св. Духа. До неї ходить 
около 40 дітей, а навчають три 
вчительські сили.

Чому саме Відділ СУА взявся за 
те? Бо школа українознавства, що 
існувала перед тим, перестала ді
яти. Причин не станемо тут роз
глядати. А спонукою до віднов
лення школи стала любов до укра
їнської дітвори та почуття відпо
відальносте за їх долю у наших 
Союзянок. На початку деяку ма- 
теріяльну і моральну поміч дало 
Відділові Т-во „Самопоміч" у Че
стері, а й тепер ними інтересу- 
ється.

Щоб знайти підтримку для цьо
го діла Управа Відділу покликала 
до життя Батьківський Комітет. Це 
був щасливий почин. Батьки гарно 
відгукнулись і школою зацікави
лись. Перебрали не тільки грошову 
адміністрацію школи. Але влашто
вують час від часу конференції 
школи з батьками, на яких учите
лі звітують про поступи в навчанні 
і поведінку учнів. Голова Батьків
ського Комітету і поодинокі батьки 
бувають іноді на лекційних годи
нах. Батьківський Комітет цього 
року дуже дбайливо провадив мгр. 
Володимир Сич.

Національні свята і шкільні ім
прези, як Листопадове, Держав
носте, Крути, Свято Т. Шевченка 
школа влаштовує спільно з учня
ми української католицької паро- 
хіяльної школи в Честері. На па
м’ятник Т. Шевченка у Вашінґто
ні учні нашої школи зложили 17.17 
дол.

А тепер щодо самого навчання. 
Молодь поділена на три групи. По
чаткова група з 8 дітей охоплює 
10— 11 літніх. У дальших двох гру
пах окремо навчаються підлітки,

хлопці й дівчата. У шк. році 1961-
62 школу відвідувало 38 учнів, у 
шк. році 1962-63 —  42 учні.

Більшість дітей народжена в Ні
меччині (24), декілька в Австрії, 
Франції й Англії, а 12 у ЗДА. Із 
усієї кількости дітей —  35 відві
дує місцеві католицькі школи, а 
7 ходить до публичних шкіл.

Вчителюють у школі пп. Повх, 
Михайлів і Назаревич. Про їх 
вклад праці в цю установу не при- 
ходиться говорити. Поруч із Бать
ківським Комітетом це головні но
сії цього навчального почину. У- 
права Відділу (а п-ні Володимира 
Михайлів є членкою Управи) гли
боко вдячна їм за відданість і 
жертвенну працю.

Шкільна Рада при УККА затвер
дила і зареєструвала Курс Украї
нознавства дня 1. січня 1963 р. Це 
напевне єдиний Курс Українознав
ства в ЗДА, якого спонзором є 
Відділ Союзу Українок Америки.

НОВІ книжки
Ганна Черінь: Чорнозем. Збірка 

віршів. Обкладинка роботи Б. Бо- 
цюркова. Шикаґо, 1962. іСт. 232.

Після першої невеличкої збірки 
„Крещендо “ поетка подарувала 
нам другу. Тут у кількох циклях 
зібраний дорібок останніх років. 
З питомим їй темпераментом Ган
на Черінь торкається національно- 
громадських проблем, оспівує кра
су природи й розкриває пережи
вання свого чи чужого серця.

Природу поетка глибоко відчу
ває й нераз черпає з неї надхнен- 
ня („Березень14). Та в інтимній лі
риці вона досягає вершин форми і 
життєвої глибини. Такі вірші, як 
„Подружжя", „Моїй суперниці", 
„Осіння ідилія" —- це глибокі роз
думи на теми людських взаємин. 
Здається тудою простелився її 
шлях у дальшій творчості, а не в 
громадській ліриці, що її  життя 
накидає.

Прийдіть на імпрезу найближ
чого Відділу СУА! Пізнаєте гро
мадську готовість нашого жіноц
тва й відчуєте теплу, товариську 
атмосферу.

П-ні Юлія Добош 
Mrs. Ju lia  Dobosh of N ew ark, N. J. 
won her B.S. in Education a t Seton

H all U niversity.

УСПІХИ ЖІНОК

Дня 8. червня 1963 p. 28 Відділ СУА 
з  Нюарку радісно пережив успіх  своєї 
активної членки п-ні Ю лії Д обош . 
Того дня вона, закінчивши студії в 
Сітон Гол Університеті, одерж ала сте- 
пень бакалавра виховання. Ц е небу
денний успіх жінки, що весь час була  
навантажена педагогічною і громад
ською працею.

П-ні Юлія Д обош  народилась у  Гуті 
Старій, пов. Любачів, у  Зах. Україні. 
Закінчивши гімназію й ліцей у  Раві 
Руській вона вчителювала на Лемків- 
щині й у  Дрогобиччині. Під час війни 
виїхала до Відня, потім до табору в 
Ляндеку, а в 1949 р. подалась із чоло
віком до Америки. Спершу перебува
ли у  Ф иладелфії, де  п-ні Юлія стала 
вчити в катедральній школі й зискала 
собі загальні симпатії. Потім навчала 
у  школі св. Івана Хрестителя в Ню
арку. Щ об дістати американський ДИ- 
пльом вписалась на студії в універ
ситеті Віллянова біля Ф иладелфії і за 
кінчила їх  успішно в Сітон Гол у  Савт 
Орендж, Н. Д ж .

Весь той час віддавала всю свою  
увагу українській дітворі, щ о виро
стає в чуж ом у середовищ і. П-ні Юлія 
має відповідний підхід  і вміє кожну  
українську дитину зацікавити укра
їнознавством. Праця ї ї  над найбіль
шим скарбом нашого народу, над д і
творою  —  це важлива служ ба на ко
ристь української громади. Щ асти, 
Бож е, й на дальше! О. С.
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ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 
м и лвоки , ВИСК.

З жалем -повідомляємо членство 
СУА що дня 5. червня упокоїла
ся в Сові наша членка-основниця 
і довголітня голоза бл. п. Анна 
Мандзенко. Походила з Кам’янця 
на Поділлі. Я'к студентка меди
цини і свідома українка зв’язала 
свою долю з армією У!НР, де пра
цювала медсестрою. Одружив
шись у 1920 р. із старшиною Кон
стантаном Мандзенком, вона діли
ла з ним пізніше життя. Обоє 
проживали в Варшаві, а з  вибухом
2. світової війни переїхали на 
рідні землі. Тут воїна прислужи
лась знов інашій визвольній спра
ві своїм званням медсестри .і спря
мувала єдиного свого сина в ряди 
УПА.

Прибувши до ЗДА бл. п. Анна 
Мандзенко у 1952 р. видатно при
чинилась до створення нашого 
Відділу, що його очолювала сім 
літ. Багато праці й ініціятиви вло- 
жила вона в його розбудову. Зо
крема опікувалась Драматичною 
Студією, що поставила з її  допо
могою ряд вистав. Була відданою 
членкою сестрицтва св. Покрови 
та членом Т-ва Українських Ком
батантів. З жалем провела укра
їнська громада ї ї  в останню до
рогу, а від нашого Відділу попро
їдала її  п-ні Лідія Олексюк.

Управа 51 Відділу СУА 
Милвокі, Виск.

Ділимося суміною вісткою з 
членством СУА, що дня 25. трав
ня ц. р. відійшла у вічність бл. п. 
д-р Олена Кушнір-Боровець із
Мюнхену.

Покійна народилася на чужині 
в українській сім’ї і хоч ніколи 
не перебувала на рідній землі, 
проте щирої її любила. Як дочка 
д-ра (Володимира Кушніра, одного 
з основників Союзу Визволення 
України, вона перейняла від ньо
го глибокий патріотизм та гото
вість служити своїми силами на
шій визвольній справі. Та слабке 
здоров’я не дало їй змоги себе 
виявити й переселитись за океан. 
Недавно тому стала дружиною от. 
Тараса Бульби-Боровця, але не
довго втішалась подружнім жит

тям, бо невмолима смерть поклала 
кінець її  життю.

Наш Відділ був із Покійною в 
постійному зв’язку і старався об- 
легшити її  долю. Об’єднання У- 
країїнських Жінок у Німеччині 
провело її  в останню дорогу, а 
ми тільки думкою й молитвою по
проїдали Покійну. Вічна їй Па
м’ять!

Управа 68 Відділу СУА 
в Сиракюзах

У першу річницю
Дня 17. серпня 1963 у річницю 

смерти бл. п. Марії Слюсарчук ро
дина вшанувала пам’ять дружини 
й матері Службою Божою в Укра
їнській Католицькій Церкві Гем- 
тремку, яку відправив Всч. о. Во
лодимир Гавліч.

Живемо між сонцем і землею, 
тому кожне з нас лишає за собою 
„тінь“. Це поняття, що його не 
можна вхопити рукою чи його від
чути. Та це —  живий чинник, що 
впливає на людей, з якими живемо 
і лишає відбиток нашого характе
ру на них, чи ми того свідомі чи ні!

Покійна Марія Слюсарчук лиши
ла по собі сильний відпечаток сво
го характеру. Була надзвичайно 
лагідного успосіблення і не тільки 
вмілою працівницею в нашій орга
нізації, але ще й хорошою люди
ною у взаєминах. Її присутність, 
як рівнож бистра орієнтація за
вжди впливала злагіднююче. Ніко
ли не ставила свого ,,я“ на перше 
місце. Фізично була слабосила, але 
духово дуже сильна. Завдяки то
му здобула собі любов і пошану

як у 26 Відділі СУА, так і в цілій 
громаді Гемтремку.

П-ні Анастазія Вокер в Юліджі 
над домовиною Покійної сказала:

—  Прощай, Союзянко! Сумні
ваюсь, чи зможемо ступити в твої 
сліди і працювати в СУА так, як 
Ти працювала!

А ми, Союзянки, додаймо:
—  Спи тихом сном, дорога Со

юзянко! Голос Твого духа кличе 
нас до праці в СУА згідно з наши
ми здібностями й силами!

Катерина Яремчук

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіж у могилу 

бл. п. Євфемії Габури складають 20.00 
дол. на пресовий ф онд Нашого Життя 

д-р Софія і д-р Лев Смішки, 
Филаделфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Івана Рабкевича складає 20 дол. на 
Енциклопедію Українознавства у Cap- 
селі

Управа 33 В ідділу СУА. .  
в Клівленді

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіж у могилу 
д-ра Володимира Дорош енка склада
ємо по 5 дол. на Науковий О середок  
НТШ у  Сарселі.

Володимира Ценко 
Аня Літинська 
Розалія Когут

Членки 20 'Відділу СУА 
у Филаделфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіж у могилу 
бл. п. Євгена Бачинського складають 
5 дол. на ф онд „Мати й Дитина“

Олена й Лідія Бурачинські

У змагу за Наше Життя
Починаємо знов працю у  В ідділах СУА. Розгляньмось і поза нашими В ідді

лами: чи всі наші приятелі і знайомі мають „Наше Життя“ ? Постараймося приєд
нати їх  до  передплати, вказуючи на користі й приємності журналу.

Пригадуємо умовини змагу: за  п’ять приєднаних і вплачених передплат  
можна дістати книжок видання СУА вартости 5 дол., або одну передплату На
шого Життя даром.

Придбали нових передплатниць в останньому часі:

Фалина Войтович, Сиракюзи 1
Ірина Винницька, Филаделфія 1
Дарія Запар, Дороти 1 
Розина Захарченко, Н ю -й орк  1
Текля Зеневич, Филаделфія 1

Хто черговий?

Ірина Салук, Клівленд 1
Олександра Ш уст, Бриджпорт 1 
Оксана Колісниченко, Міннеаполіс 1

Наталія Яремчишин, Лайма 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ
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One often  h ea rs  th e  query  is 
th e re  a  m agical key  or an  “Open- 
sesam e!” to  o rg an izational pub
lic re la tions. T his re p o rte r  has 
been asked th e  question  too, es
pecially  since h e r a tten d an ce  a t  
th e  recen t 75 th  A n n iv ersa ry  In 
te rn a tio n a l Council of W om en 
C onference in W ash ing ton , D.C. 
N eedless to  s ta te , th e re  is no p a t 
answ er, b u t th e  w rite r  would 
like to  sh a re  some of h e r experi
ences in th is  connection a t  th e  
said  ICW  Conference.

In  m any  in stances th e  “Open- 
se sa m e !” fo r  h e r w as th e  id en ti
f ica tio n  badge w orn by dele
gates, observers and g u ests  a t  
th e  Conference. A frien d ly  sm ile 
and an in te re s t in a  conferee’s 
nam e, organization , coun try  and 
p rofession  elicited a  reciprocal 
s tu d y  of our badge, w ith  ensu ing  
questions and  an  in te re s t 
aroused  by th e  “U .S.A .” and 
“U k ra in ian  N ational W om en’s 
L eague of A m erica” designation . 
Of course, th e  m ore know ledge
able m em bers w ere cognizant of 
th e  fa c t  th a t  th e  U N W LA  w as 
a  m em ber o rgan ization  of th e  
N ational Council of W om en of 
th e  U.S.A., b u t o th ers  asked 
questions abou t our group, our 
role in th e  conference and abou t 
U kraine, concerning w hich m any 
w ere ill-inform ed or m isin fo rm 
ed. F ro m  th e re  on, depending on 
th e  dep th  of in te re st, fu r th e r  
d iscourse w as held abou t th e  
UN W LA , U k ra in ian s in th e  
A m ericas, and  U kra ine  — its  
p re sen t s ta tu s , cu ltu re , a sp ira 
tions, etc. O ften  even th e  b e tte r  
in fo rm ed  ones asked  fo r c la rifi
cation  or fu r th e r  in fo rm ation .

M any tim es th e  opening wedge 
w as th e  exotic costum e w orn by 
a  conferee from  a fa r-aw ay  land. 
T hen  too th e re  w ere opportun i
tie s  galore to  ta lk  to  some of 
th e  m ost in te re s tin g  w om en in

th e  w orld . . . betw een  sessions 
and com m ittee m eetings, a t  r e 
ceptions, luncheons, d inners a t  
em bassies or hom es of no tab le 
hostesses, a t  a r t  teas , on b o a t or 
bus rides, etc  . . . w om en from  
F ran ce , Ind ia, P ak is tan , N igeria , 
T hailand , Sou th  A frica , A rg en 
tin a , Israel, Canada, Iran , G rea t 
B rita in , A u stra lia , Chile, A u srtia , 
th e  N e th e rlan d s and  A m erica— 
fro m  59 coun tries, in all. ( In te r
views by th is  re p o rte r  w ith  sev
e ra l of th em  have appeared  or 
will ap p ear in “OUR L IF E ” m a
g azine). As a consequence, very  
o ften  we w ere affo rd ed  an  op
p o rtu n ity  to  o ffe r and  send th e  
m ore in te re sted  ladies books, 
publications or in fo rm atio n  on 
U kra ine  and th e  U N W LA .

To fu r th e r  n u r tu re  th e  new  
frien d sh ip s, th is  re p o rte r  and 
h e r husband  en te r ta in ed  several 
w om en a t  a  social g a th e r in g  in 
W ash ing ton , and subsequen tly  a t  
d inners and  luncheons in  New 
Y ork C ity, w hich several confe
rees v isited  a t  th e  conclusion of 
th e  W ash ing ton  C onference. 
B oat rides a round  M an h a ttan , 
shopping  to u rs , v is its  to  hospi
ta ls  and hom es fo r blinds w ere 
also on th e  p rog ram . To acquain t 
h e r new  frien d s w ith  some phase  
of U k ra in ian  cu ltu re , th is  re 
p o rte r  took th em  on a  to u r  of 
th a t  New Y ork a rch itec tu ra l 
gem , th e  U k ra in ian  In s ti tu te  of 
A m erica, w ith  its  fo lk  a r t  and 
a r t  collections, w here  th ey  w ere 
cordially  received by  th e  A dm i
n is tra to r  and w ere g iven books 
and  p am p h le ts  on U k ra in ian  
sub jects .

To th is  conferee, a t  least, i t  
appears th a t  th e  “Open-sesa- 
m e !” in U N W LA  public re la tio n s 
m ay be found  and used to  open 
th e  door of fr ien d sh ip  by each 
Soyuzanka in  h e r own ind iv idua
listic  m anner as well as th e  o r

gan iza tional w ay fo r th e  com
m on good of th e  U N W LA  and 
th e  U k ra in ian  people in  general. 
T h a t is w hy i t  is im pera tive  
th a t  as m any  U k ra in ian  wom en 
as possible p a r tic ip a te  in  such 
conferences and m eetings w hen
ever feasible. T he day h as  ended 
or should be ended w hen we 
would send one delegate or ob
server, or w orse still, no one, to  
a  C onference. To supplem ent 
U k ra in ian  p a rtic ip a tio n  in  th ese  
m eetings and conferences, U k
ra in ian  w om en fro m  th e  a rea  
w here th ey  a re  being  held could 
be inv ited  in advance to  a tten d , 
and th o se  accepting  could th en  
be b riefed  on th e  h ig h lig h ts  of 
th e  m eeting .

T hese a re  exam ples of b u t one 
S oyuzanka’s public re la tio n s ex
periences, and  i t  is sincerely  
hoped th a t  th e  fr ien d sh ip s  m ade 
a t  th e  C onference by  th e  U k ra in 
ian  p a rtic ip a n ts  will continue to  
grow  and  renew  them selves a t  
subsequen t g a th e rin g s  th ro u g h 
ou t th e  w orld. F o r th is  rep o rte r , 
i t  w as h e r f i r s t  ICW  Conference 
and i t  proved to  be an  ex h ila ra t
ing  and rew ard in g  experience, as 
i t  w as fo r  m ost of th e  600 p a r ti 
cipan ts  fro m  59 countries.

UKRAINIAN PROFESSIONAL 
TEACHER ORGANIZATION

A group of young teach ers , of 
U k ra in ian  descent, in  P h iladel
p h ia  pub lished  an  appeal to  g ra d 
u a te s  of A m erican  colleges, in 
v itin g  th em  to  c rea te  a  p ro fes
sional te a c h e r’s organ ization . 
Such an  o rgan ization  would o r
ganize educato rs w ith  th e  p u r
pose of sh a r in g  ideas, com m on 
in te re s ts  and  problem s in  
U k ra in ian  - A m erican  a ffa irs . 
T he appeal w as signed  by  M iss 
P a tru s ia  Kociubaylo.
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On Ukrainian Theme DAUGHTER OF SOUZANKA 
AN EXCHANGE STUDENT 
IN AUSTRIA

P opu lar am ong U kra in ians is 
V era  R ich, young E ng lish  poet
ess. A  sm all collection of poem s 
from  T aras  Shevchenko’s “Song 
ou t of D ark n ess,” tra n s la te d  by 
h e r w as published  on th e  occa
sion of h is cen tenary .

In  h e r own poem s V era  R ich 
o ften  includes topics fro m  U k ra i
n ian  h is to ry . H er recen tly  com
posed “E lizabeth , th e  W ise 
K ing’s D a u g h te r” is one of them . 
T his poem  will be b ro ad cast by 
th e  O rkney and N o rth  Scotland 
netw ork  of BBC th is  au tu m n  and 
will appear in “H eritag e  of 
D ream s,” a collection of poem s 
w hich th e  O rkneyans ( th e  people 
of th e  O rkney Islands) had  in 
v ited  h e r to  p repare . T h is  poem  
w as w ritte n  a t  B irsay , w hich in  
th e  m iddle e leventh  cen tu ry  w as 
th e  sea t of governm ent.

T he h is to rica l background  of 
th e  poem  is t h i s :

E lizabeth , th e  d au g h te r of Y a
roslav  M udryi w as th e  w ife of 
H ara ld  H ard rad a , k in g  of N or
way, who, in 1066 invaded E n g 
land in a vain  a tte m p t to  w in th e  
th ro n e  from  H ara ld  Godwins- 
son, k in g  of th e  E ng lish . E liza
b e th  w as le f t  in  O rkney (a t  th a t  
tim e a  dependency of N orw ay) 
to  aw ait th e  outcom e of th e  b a t
tle . A ccording to  th e  s to ry , h e r 
d au g h te r A nna dies a t  th e  sam e 
m om ent th a t  h e r fa th e r  w as 
killed in  th e  b a ttle  of S tam ford- 
bridge.

T he ru in s  of eleventh  cen tu ry  
B irsay  include th e  E a r l’s Palace 
and C athedra l, and a  g raveyard , 
d a tin g  p a r tly  from  th e  sam e 
tim e, w here  p rincess A nna was 
probab ly  buried .

G loria Fedyk, d au g h te r  of 
M rs. S tella Fedyk, V ice-P resid
en t of C hap ter 37, D e tro it, Mich, 
is one of th e  800 s tu d en ts  w ho 
sailed ou t of New Y ork  on W ed
nesday, Ju n e  26, on th e  H olland 
A m erican  L ine fo r E urope. O ut 
of 6,000 app lican ts 800 w ere 
chosen on th e  basis of th e ir  scho
lastic  records, ap titu d es , and  all 
o th e r req u irem en ts . W e a re  
ju s tly  proud th a t  G loria is one 
of th e  chosen teen -agers, w ho 
will be s tay in g  fo r  10 weeks 
w ith  a  fam ily  in S t. Po lten , A us
tr ia ,  a  typ ical com m unity  abou t
30 m iles so u th  of V ienna.

The s tu d en ts  selected a re  p a r t  
of th e  A m erican  F ield  Service 
exchange, w hich is sh a r in g  in 
th e  experience of liv ing  w ith  a 
fam ily  fo r 10 w eeks, as a  s tu 
dent, to  learn  how  o th e r people 
live and th e re b y  help ing  in te rn a 
tional u n d erstan d in g . G loria will 
have m any  th in g s  to  re p o rt in 
Septem ber, w hen she re tu rn s  to  
com plete h e r la s t y ea r of h igh  
school a t  Codey H igh, in  D etro it, 
C h ap ter 37 will h e a r  h e r  rep o rts  
as one ofo u rp  ro g ram s fo r th e  
F all season.

O U R  L I F E  
Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian 
National Women’s League 

of America, Inc.
4936 N. 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.

Vera Rich 

ELIZABETH, THE WISE-KING’S DAUGHTER

E lizabeth , th e  w ise-king’s d au g h te r,
W alked by  th e  g reen  and purp le  w ater,
Pale  on th e  shores of B irsay  B ay 
W hile th e  Islands g lim m ered  in silver ligh t,
L ike d ream s th a t  sail on th e  rim  of s ig h t,
A nd th e  moon w as a m isted  k ing  by  n ig h t,
A nd th e  au tu m n  sun  w as a  queen by  day.

E lizab e th ’s, th e  w ise-k ing’s d au g h te r ,
Gazed a t  th e  g leam  of lig h t on w a te r,
A nd dream ed th e  gold of h e r  fa th e r ’s h o m e ;
T he sea lapped qu ie t am id th e  creeks,
She dream ed th e  splendour of N orw ay’s peaks, 
A nd h e r lo rd ’s sw ift navy , se t fo r th  to  seek 
T he seven-fold kingdom  to  g race h is  own.

E lizabeth , th e  w ise-k ing’s d au g h te r,
(W edded w ith  song beside D nipro’s w a te r) 
W aited , pale as October, w aning-skied,
W hile h e r  lord slep t q u ie t in  an  E ng lish  g rave, 
(T he seven fe e t th a t  h is nam esake gave)
W hile, trace less  v an ish in g  as a  wave,
A d a u g h te r’s life, w ith  h e r fa th e r , died.

The fro n t page p ic tu re : 
Girl with a pumpkin
rep roduction  of oil by

O. T ru tovsky , p a in ted  1879

14 Н А Ш Е  Ж И Т Т Я  —  Ж О В Т Е Н Ь , 1 9 6 3

REGIONAL HUTSUL 
COSTUME 
for women 

Delineation Sketch with 
samples of material 

Price $1.00

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



A  Pair of Conferees from India

Two of th e  m ost popu lar and 
active wom en a t  th e  re cen t In 
te rn a tio n a l Council of W om en 
C onference in W ash ing ton , D. C. 
w ere M rs. S hehera  F . D. N an a
v a ti, P res id en t of th e  N ational 
Council of W om en of India, and 
M rs. N ibha W alaw alkar, its  Gen
eral S ecre tary . A ttired  in th e ir  
g racefu lly  d raped  saris , th e  tall,

g ray-eyed  M rs. N an av a ti and th e  
p e tite , dark-eyed  M rs. W alaw al
k a r  m ade m any  frien d s n o t only 
a t  th e  Conference b u t th ro u g h 
o u t th e  U nited  S ta te s  w hich th ey  
to u red  on a  60-day L eadersh ip  
G ran t fro m  th e  U. S. S ta te  De
p a r tm e n t.

M rs. N an av ati, a  P a rs i (a  p e r
son of Z o ro astrian  fa ith  de
scended fro m  P ersian s  se ttled  in 
In d ia ) , w as educated  in Ind ia 
and  h as  tw o adopted  d au g h te rs , 
one a  d en tis t and th e  o th e r a 
m icrobiologist. H er husband  is 
a co tton  expert fo r  th e  Ind ian  
G overnm ent. M rs. N an av a ti is a 
m em ber of th e  Bom bay M ayor’s

By Mary Dushnyck

C om m ittee, w hich, am ong o th er 
th in g s, ra ise s  funds fo r d isas
te rs , and she is C hairm an  of th e  
fu n d -ra is in g  C om m ittee of th e  
N ational A ssociation  fo r th e  
Blind. She is also active in th e  
L ion’s Club of B o m b ay ; th e  
W om en’s A uxiliary , of w hich she 
is a p a s t p resid en t and w hich 
w orks w ith  hospitals, th e  blind

and p lay  c e n te r s ; th e  Bom bay 
V igilance A ssociation, and  th e  
M oral and Social H ygiene A ss’n. 
She also serves on th e  A dvisory  
C om m ittees of several govern
m en t agencies concerned w ith  
im proving  th e  conditions of th e  
handicapped and beggars.

The NCW  of Ind ia  w as o rg an 
ized 40 y ears ago and a t  p re sen t 
has 14 s ta te  councils each of 
w hich in tu rn  h as  its  own d is
t r ic t  b ranches and a ffilia ted  lo
cal w om en’s societies. The NCW  
and th e  s ta te  councils a re  con
su lted  before p assage of m ost 
governm ent leg islation  re g a rd 
ing  wom en and children, as well

as slum  clearance and prison  re 
form , and  th e  NCW  helps th e  
governm ent and non-governm en
ta l agencies in m ost p ro jec ts  
p e rta in in g  to  wom en and  chil
dren. T he NCW  pilo t p ro jec ts  fo r  
th e  n ex t 3 y ea rs  a re  child wel
fa re  and h an d ic ra fts  in Goa, a 
p rim ary  school fo r ch ildren in  
th e  P residency  P riso n  in C alcut
ta , a new  build ing  fo r w elfare  
ac tiv ities  in M a h a ra sh tra  S ta te , 
and a condensed course fo r ad u lt 
women, as well as th e  slum  clear
ance in New Delhi. T he NCW  of 
Ind ia  w orks closely w ith  U N I
C E F  and  UNESCO fo r th e  b e t
te rm e n t of conditions fo r wom 
en and children.

M rs. N an av a ti said  “th e  g re a t
e s t problem  Ind ia  h as  to  face to 
day is th e  population  explosion.” 
T he Republic of Ind ia  (a  m em 
b er of th e  C om m onw ealth of N a
tions) h as a population  of ap 
p rox im ate ly  450,000,000 w ith  
H indus fo rm in g  th e  bulk or 85% , 
M oslems n um bering  40,000,000, 
C h ris tian s  8,500,000, S ikhs 6,-
000,000, B uddh ists  3,000,000, 
P a rs is , 100,000, Jew s 30,000, etc. 
I t  h as  an  a rea  of 1,221,88 square  
m iles (U kraine  h as  232,046 sq. 
m i .) . T he s ta te  language is H in 
di, spoken by  h a lf  of th e  popula
tion, w ith  U rdu  spoken by  th e  
M oslem 10% . E n g lish  is spoken 
th ro u g h o u t India.

A sked w h a t im pressed  h e r  
m ost on h e r to u r  of th e  U.S.A., 
M rs. N an av a ti rep lied  she w as 
p a rtic u la rly  in te re s te d  in  th e  vo
lu n ta ry  services ren d ered  to  our 
hosp ita ls  and  w elfare  in s t itu 
tions by wom en and  especially 
by  boys and  g irls  of h ig h  school 
and  college level, and she w as 
m ost app recia tive  of th e  g rac 
iousness of h e r A m erican  h o sts .

M rs. N ib h a  W alaw alk ar’s 
sm all s ta tu re  and  y o u th fu ln ess  is 
like a h um an  dynam o. The gen
era l sec re ta ry  of th e  NCW  of In 
dia is a  jo u rn a lis t  and book re 
view er. In  addition, she is a 
m em ber of th e  M a h a ra sh tra  
S ta te  W om en’s Council, as C hair
m an  of th e  C hildren’s R ecreation

P ictu red  at the a r t exhib it a t the 75th A nniversary  In terna tional Council 
of W omen Conference in W ashington, D. C., are left to right: Mrs. N ibha 
W alaw alkar, G eneral Secretary  of the N ational Council of W omen of 
Ind ia and journalist; Mrs. M ary D ushnyck, UNWLA O rganization C hair
man, P ublic  R elations C hairm an of the New Y ork UNWLA Regional 
Council, and P residen t of B ranch 72 of New York; and Mrs. Shehera 
N anavati, P residen t of the N ational Council of W omen of Ind ia and 
m em ber of the  Bom bay M ayor’s Com m ittee. (This photo also appeared 

in  the  New Y ork D aily News, K ings Sec. of A ugust 7, 1963).
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Styles — What's NewC om m ittee. Also, she serves as 
A ss is ta n t C om m issioner of th e  
G irl Guides in  Bom bay, as a 
m em ber of th e  Guild of Services. 
M rs. W alaw alkar ac ts  as Public 
R elations O fficer fo r th e  S hak ti- 
Dal, w hich concerns itse lf  w ith  
th e  physical and  cu ltu ra l educa
tion  of w om en over th e  age of 18.

D uring  th e  w ar she w as 
aw arded  a  c ita tio n  fro m  Ja ip u r  
S ta te  fo r  h e r services in  th e  Red 
Cross, etc. She also b roadcast 
over th e  BBC in London and In 
dia and w as in terv iew ed  here  by 
th e  Voice of A m erica in Bengali 
w hich she speaks and reads, in 
addition  to  h e r  fluency  in E n g 
lish, H indi and M arath i.

M rs. W alaw alkar, d au g h te r of 
a  fam ous a r t is t ,  is a  g ra d u a te  in 
Econom ics and also stud ied  m u
sic, a r t  and  th e  dance. She p ro 
duced several dance balle ts and 
danced fo r ch a ritab le  causes fo r 
m any  years . She is also in te re s t
ed in th e  prom otion  of th e  cin
em a in d u stry . M rs. W alaw alkar’s 
husband  is a  Colonel in th e  In 
dian A rm y  and  g rad u a ted  from  
th e  S an d h u rs t Royal M ilitary  
College in  E ng land  w ith  G eneral 
A yub K han, now P res id en t of 
P ak is tan . T he W alaw alkars have 
a  22-year-old son, a  m ath em atics  
g rad u a te , and an  18-year-old 
d au g h te r , a  com m ercial a r tis t .

Q ueried abou t th e  red  m ark  
in th e  cen te r p a r t  of h e r h a ir, 
M rs. W alaw alkar s ta te d  i t  w as 
used only by H indu women, ind i
ca tin g  th ey  a re  m arried . A w i
dow cannot w ear it. T he dot on 
th e  fo rehead  is a  b eau ty  m ark .

M rs. W alaw alkar w as espec- 
cially im pressed  by th e  h o sp ita l
ity  and w a rm th  of th e  A m erican  
people and  p a rtic u la rly  of those  
in  w hose hom es she stayed , and 
by  th e  technological s trid es  
m ade by th e  A m ericans. (W hile 
in N ew Y ork, M rs. N an av a ti w as 
tak en  on a  to u r  of th e  U k ra in ian  
In s ti tu te  of A m erica by th is  re 
p o rte r , w ho also m et w ith  M rs. 
W a la w a lk a r).

In  sum m ation , reg a rd in g  th e  
ICW  C onference, M rs. N an av a ti 
s ta ted , ‘‘i t  proved a  good stag e  
fo r m eeting  wom en doing th e  
sam e ty p e  of w ork, w ith  th e  
sam e problem s all over th e

N ever before have all fa ll fa sh 
ions been as com fortable, flex 
ible and unique as th is  season — 
a re n ’t  we lucky. I t  seem s to  m e 
th a t  fash ions have finally  
reached  a  h e ig h t w here you can 
dress as individually  as you f e e l ; 
o f course keeping  ce rta in  th in g s  
in  m ind like leng th , shape and 
f a b r ic ; and  still be well dressed. 
T he “look” th a t  w om en will em 
brace  or re je c t  th is  season is 
w earable, casual and spo rtive  fo r 
d a y ; and  sleek, d ram atic  and 
sp ark lin g  fo r evening. F ab rics 
are  s tressed  m ore th a n  ever. 
T he breezy  plaids, b eau tifu l lig h t 
tex tu re d  wools, nubby tw eeds, in 
ju s t  abou t any  color you fancy , 
are  m olded in to  sim ple well ta i 
lored silhouettes . T he leng th , if 
your legs allow it, still rem ains 
th e  s a m e ; abou t one inch below 
th e  knee cap and  coats have been 
low ered ju s t  a  b it to  keep us 
w arm  on cold and  snow y days.

S u its have gone th ro u g h  qu ite  
an  evolution in  th e  p as t, b u t th is  
season th e y  have stopped a t  a 
po in t w here you really  have a 
w ide selection of w h a t is m ost 
f la tte r in g  to  you. T he su it jack-

In  th e  A pril issue we rep o rted  
a  cooking class, held in  N ew  H a
ven, Conn., on b eh a lf of U N W 
LA  C h ap ter 66. Soon a f te r  th e  
P h iladelph ia  C h ap ters  of U N W 
LA  inv ited  our O rgan ization  
C hairm an, M iss Iren e  K ashu- 
by n sk a  to  d em onstra te .

M iss K ash u b y n sk a  is a  skilled 
and  experienced dem o n stra to r. 
H er know ledge of cu linary  a r t  
comes fro m  old U k ra in ian  fam i
lies. U k ra in ian  fam ilies a re  re 
now ned fo r  th e ir  excellent cook
ing. N evertheless M iss K ash u 
b y n sk a  m odernized h e r  skill, 
w ith  th e  help of A m erican  food 
artic les. She w as also aw are  of

w orld. I t  b ro u g h t fo r th  new  
ideas and  new  u n ed rs tan d in g  and 
friend liness betw een  n a tio n s  di
vided by  long d istan ces.”

ets  a re  ju s t  a  b it below th e  
w a is t;  b eau tifu lly  proportioned  
to  th e  body. T he sk ir ts  a re  slim, 
b u t no t t ig h t  w ith  seam  or fro n t 
s lit pockets, ach iev ing  a  m arvel
lous feeling  of balance. M ore a t 
ten tio n  h as  also been given to  
w h a t goes u nder th ese  su its  cre
a tin g  a  new  fash io n  te rm  “th e  
layered  look.” F o r th e  m ore fo r
tu n a te  of us th e re  is an  a r ra y  
of divine little  fu r  shells and 
vests  of fu r  o rig ins i t  would tak e  
a  zoologist to  nam e. T he little  
sleeveless fu r  vests  a re  really  
flexible fo r  th ey  go over dresses, 
blouses, sw ea ters  fo r  day  or eve 
ning.

Coats a re  really  h a rd  to  de
scribe fo r th ey  are  tap e red  and 
full-cape like, single and double 
b reasted , colorless and w ith  huge 
cuddly neckline, sleeves a re  bo th  
slim  and wide, b u t n o t too wide. 
W e fin d  th em  w ith  pockets, 
belts, ju s t  abou t no cuffs, n o t too 
m any  fu r  collars b u t loads of 
sy n th e tic  fu rs , w ith  unusual b u t
tons and divine lines, colors and 
cloth. So here  is your choice.

O lenka L ity n sk a  S an to re

tim e-sav in g  devices, and  p re 
p ared  all in g red ien ts  in  o rder to  
give as m uch as possible d u rin g  
one class.

B oth  C hap ters, th e  10 and  43 
h ad  th e ir  sep a ra te  d em o n stra 
tion . I t  consisted  of one p o u ltry  
d ish  w ith  salads — chicken ro u 
lade, vegetab le salad  — and  va
rious decorations fo r  read y  d ish 
es like salads and to r te s . T he 
g if t  fo r  decoration  is M iss K a- 
sh u b y n sk a’s spec ia lty : h e r  to 
m ato  roses, egg  crocusses, b read  
m ushroom s a re  ap p earin g  now 
on all U k ra in ian  dinners.

T he recipes w ere also m im eo
g rap h ed  and  d is tr ib u te d  am ong 
th e  eager p artic ip a n ts . D raw 
ings w ere even m ade of th e  dec
o ra tions. M any young  m arried  
wom en w ere p re se n t: th e  b es t 
p roof of th e  a ttra c tio n  of our o r
ganization .

COOKING CLASSES
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
П’ЯТНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ДЕСЯТЕ

Перед Конференцією СФУЖО в Европі
Після довгих років досвіду й 

зусиль світовий жіночий рух під
ніс своє давнє гасло, що ним є 
„постійне змагання за якість люд
ських взаємин". Це гасло з-пе
ред 75 років —- ствердила п-ні 
Шуллер, нововибрана голова 
Міжнародньої Жіночої Ради —  
відновлене на цьогорічному Кон
гресі, є наріжним каменем сучас
ного дня. У відношенні до люд
ського життя на нашій планеті во
но є безчасове“.

Подібним шляхом пішов також 
український жіночий рух, що зу
мів підпорядкувати здобуті ним 
жіночі права загально-національ
ним вимогам народу. Ідеали, на
креслені носіями його —  Ната- 
лією іКо'бринською й Оленою 
Пчілкою, Ольгою Кобилянською й 
Уляною Кравченко, Ольгою Ба
сараб і Оленою Телігою, найбіль
шою нашою поетесою Лесею У- 
країнкою і всіми тими, що відві
дали своє життя за волю Укра
їни —- були для нашого жіноц
тва дороговказом. Український 
жіночий рух розвиває унутрі жі
ночих організацій вартості укра
їнської жіеки, а назовні бореться 
не лиш за самовияв цих духових 
вартостей, але й за реалізацію 
національних ідеалів і створення 
державної форми, яка могла б 
створити умовини для росту духа 
української вільної людини, од
наково, мужчини чи жінки.

У жіночій організації сьогодні 
виробляються організаційні здіб
ності, громадські чесноти й су
спільні прикмети, що будуть по
трібні в майбутній українській 
державі. В нашій організації вчи
мося понадпартійної єдности, що 
така потрібна для будови дер
жави.

В організаційному рості ми ді

йшли до найвищого моменту, ство
ривши світове об’єднання україн
ських жіночих організацій різних 
країн. СФУЖО здійснює це завер
шення, маючи змогу дії світового 
й міжнароднього засягу. Обидва 
Конгреси українського жіноцтва, 
у 1948 р. у Филаделфії і в 1959 р. 
у Ню Йорку, заманіфестували єд
ність і цілеспрямованість україн
ського жіночого руху у вільному 
світі, а водночас виявили кровну 
й духову єдність цього руху з жі
ноцтвом в Україні. Але органічне 
послаблення українського первня 
в поодиноких частинах україн
ської еміграційної спільноти, її  
вростання в чужі державні й су
спільні організми вимагає від нас 
напруги духових сил і організа
ційного хисту. Ми мусимо вдержа
ти цей український первень не
змінним, заховати його в чистій, 
живій постаті. Тому зміст нашої 
діяльности й ї ї  форми заслугову
ють на те, щоб над ними глибше 
застановитись і спільними рішен
нями впровадити в життя. Конти
нентальні Конференції СФУЖО, 
в Канаді в 1962 р. і в Европі в 1963 
році сповняють ці завдання.

Вони зорганізовані для поглиб
лення зв’язків українських жіно
чих організацій даного континен
ту, їх ідейної сполуки, ділової 
співпраці і їх зв’язку з цілістю 
українського жіночого руху та 
централею СФУЖО. Ця друга Кон
ференція відбудеться в листопаді 
1963 р. в Англії, на терені Орга
нізації Українських Жінок Вели
кої Британії —  організації, що ви
являє замітну організаційну справ
ність і дієву живучість. Програма 
Конференції вичерпує всі ділянки 
праці українських жіночих орга
нізацій Европи, організаційну, ви

ховну, культурно-освітню, допо- 
могову й зв’язків. Крайові органі
зації Англії, Австрії, Бельгії, Ні
меччини й Франції, кожна у двох 
доповідях, дадуть насвітлення про
блем, успіхів і недоліків своєї кра
їни, а деякі доповіді як на теми 
зв’язків і організації охоплять ці
лість організованого жіночого ру
ху в Европі та дадуть тези для по
глиблення і зміцнення тих форм.

Не зважаючи на те, що засяг 
цієї Конференції обмежений рам
ками європейського континенту, 
отже діяльности наших складових 
організацій в Европі —- Конферен
ція займе становище до двох за- 
гально-українських справ: поло
ження української жінки на Рід
них Землях та справи Світового 
Конгресу Українців.

Перед українським жіноцтвом 
Европи, так як і перед Управою 
СФУЖО стоять нелегкі завдання: 
поборення віддалі, технічних труд
нощів, осягнення відповідного рів
ня і згідности ухвал Конференції. 
Але спільні зусилля напевне допо
можуть це осягнути. І. В. П.

НА ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД  
СФУЖО

„Гурток Читачок" в М онтреалі (з  
Літературного Вечора) —  26.50 дол., 
п-ні Віра Довгань —  5 дол., п-ні Ірина 
Павликовська (в День Св. Олени) —  
5 дол., п-ні Олена Чехівська в перш у  
річницю смерти бл. п. Володимира Сі- 
чинського —  10 дол., п-ні Дарія Вита- 
нович —  5 дол., п-ні Євгенія Ситник —  
5 дол., і і - н і  Маріянна Мельник —  4 
дол. Щ ира подяка за  зрозуміння і під
держ ку.

ЧИ ВИ ВЖЕ ПРИВЕЛИ ЧЛЕНКУ 
ДО ВАШОГО ВІДДІЛУ СУА?
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З ініціятиви й фундації радної м. Дітройту Марусі Бек створено 
при СФУЖО літературну нагороду для жінок-письменниць. У вико
нанні цієї постанови проголошуємо оцим

П’ЯТИЙ ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО
Предметом Літературного Конкурсу є оригінальна сценічна п’єса 

або інсценізація існуючого літературного твору, в осередку якого 
стоїть небуденна жіноча постать. Розмір сценічного твору довільний, 
одначе побажане було б, щоб кількість осіб не була надто численна 
й декорації відповідали спромогам української сцени.

На нагороду призначено по 100 дол. за оригінальний сценічний 
твір і інсценізацію.

Учасниками (Конкурсу можуть жінки-письменниці або всі, що 
хотіли б ними бути.

Реченець закінчення (Конкурсу: 31. березня 1963 р.
Конкурсові твори слід надсилати в трьох примірниках під псевдо

німом, подаючи справжнє призвіте автора в запечатаній коверті, на 
адресу канцелярії СФУЖО з допискою „Для Комітету Літературної 
Нагороди":

W FUW O, 4936 N . 13th St., P h iladelph ia  41, Pa.

ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО

Із життя наших Централь
З ’ЇЗД  ОБ’ЄДНАННЯ УКРАЇНОК  

БЕЛЬГІЇ

Відбувся він 23. травня 1963 р. в До
мі УДК в Брюсселі.

Після Богослуження і молебня в на- 
міренні українського жіноцтва в міс
цевій церкві св. Володимира, З ’їзд 
розпочав наради під проводом Прези
дії у складі: інж. 3. Витязь — пред- 
сідниця, І. Коваль — заступниця, Л. 
Демчук і О. Хохоляк — секретарки. 
Присутні 36 делегаток репрезентували 
Секції ОУБ в Льєжі, Шарлеруа і 
Звартберзі та індивідуальне членство.

З ’їзд привітали численні місцеві і 
крайові організації та визначні ду
ховні і світські особи. На ділових на
радах прийнято доповнення і поправ
ки до статуту та заслухано звітів з ді
яльности Централі і клітин ОУБ. З 
окремих рішень треба відмітити по
станову участи в Европейській Кон
ференції СФУЖО, що має відбутися 
осінню в Англії. Після уділення абсо- 
люторії уступаючій Управі вибрано 
нову в складі: інж. 3. Витязь — го
лова, Є. Бачинська й мґр. С. Зелена — 
містоголови, І. Коваль — скарбничка,
Н. Доброславська ■— секретарка, Л. 
Демчук і І. Футорська — члени, К. 
Раб і С. Наумович — заступниці. — 
Контрольна Комісія: Н. Попович — 
голова, С. Духнич і П. Галабурда — 
члени.

7. ДЕЛЕГАТСЬКИЙ З ’ЇЗД  

ОБ’ЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ЖІНОК У НІМЕЧЧИНІ

З ’їзд відбувся 25 і 26 травня 1963 
року в Мюнхені. Були присутні деле
гатки із Авґсбурґу, Бравншвайґу, Бі- 
лефельду, Ганноверу, Дорнштадту, 
Мюнхену-міста, Людвіґсфельду, Моза- 
ху, Бідерштайну, ГІассав і Штуттґар- 
ту. З ’їздом проводила Президія у 
складі: пп. Блянка Бачинська, пред- 
сідниця; проф. Наталія Василенко-По- 
лонська і Христина Стасюк, члени; 
Осипа Демчук і Анастазія Сайц, се
кретарі. Звіти клітин і Головної Упра
ви виявили живу діяльність Організа
ції. П-ні проф. Василенко-Полонська 
виголосила доповідь про вклад укра
їнської жінки до укр. історії. Внесе
но зміни до статуту ОУЖ. Головну 
Управу вибрано у складі: Доц. О. Су- 
лима-Бойко, голова; Л. Чайковська, Б. 
Бачинська, Т. Микулович, М. Кончак, 
члени. Н. Гампер, М. Рак, заступниці. 
Контрольна Комісія: О. Савицька, го
лова; Г. Лилик і О. Штайнер, члени.

УКРАЇНСЬКИЙ ЗОЛОТИЙ ХРЕСТ

У днях 4.-7 . липня відбувся 20-тий 
З’їзд Укр. Золотого Хреста. З ’їзд роз
почався спільною сесією із З’їздом 
ОДВУ, в якому голова п-ні Марія 
Квітковська мала доловідь-спогад про

свою поїздку на 25-літнє відзначуван- 
ня смерти сл. п. полковника Є. Коно- 
вальця. Слідувала спеціяльна сесія 
Укр. Зол. Хреста, на якій вислухано 
звіту Гол. Управи й уділено їй абсо- 
люторію.

До Гол. Управи ввійшли: Марія 
Квітковська, голова; Павлина Різник, 
Антоніна Куропась і Анна Левкут, мі
стоголови; Тетяна Мойсюк, секретар
ка; Степанія Семеґен, фін. секретарка; 
Розалія Григорко, касієрка; М. Стру- 
жовська, П. Зубальська, П. Онишків, 
члени. Культ.-освітня Комісія: д-р С. 
Карпінська, д-р Г. Лащенко, А. Кара- 
біневич. Вих. Комісія: О. Ґенґало, М. 
Варвара, Р. Куделя, Д. Бойдуник і С. 
Курчаба. Орг. референтка: Міра Повх. 
Контр. Комісія: Марія Кукіз, Марія 
Левицька, Левка Крупка, Мих. Велич- 
ко, О. Гелетканич. Представницями 
СФУЖО на З ’їзді були п-ні д-р На
таля Пазуняк, секретарка, і п-ні Олена 
Чехівська, касієр.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіж у могилу 
бл. п. Олександри Думин-Гнатківської 
складають 10 дол. на Видавничий 
Ф онд ім. К. Ґардецької

Марія й Степан Ґеник-Березовські

З НАГОДИ 15-ЛІТТЯ СФУЖО 
Для відзначення 15-ліття СФУЖО

42 Відділ СУА у  Ф иладелфії злож ив
5 дол. на потреби СФУЖО. Щ ира 
дяка за те!

КОНФЕРЕНЦІЯ СФУЖО В ЕВРОПІ

Підготовка до Европейської Конфе
ренції СФУЖО, про яку була вістка 
в попередніх Вістях СФУЖО, посува
ється наперед. Устійнено з Діловим 
Комітетом програму Конференції, яку 
виповнять звіти з діяльности Крайо
вих Централь Жіночих Організацій 
Англії, Німеччини, Франції, Бельгії і 
Австрії, доповіді представниць цих 
Організацій та делегатки СФУЖО, ди
скусії, постанови, пресові Конферен
ції і зустріч з місцевим жіноцтвом. 
Конференція відбудеться в Нотінґгем, 
б. Лондону, а в Лондоні буде влашто
вана пресова конференція для жур
налістів, ГОЛОВНО ДЛЯ ЛОНДОНСЬКОЇ Ж І

НОЧОЇ преси. О рганізує її мґр. Л. По- 
врозник. Господарем Конференції 
СФУЖО є Управа Організації Україн
ських Жінок Англії, яку очолює п-ні 
Анна Остап’юк.
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Із ювілею п-ні Іванни Петрів у Торонто:
Зліва направо п-ні Олена Залізняк, голова СФУЖО, п-ні Іванна Петрів, п-ні 
Катря Гарасевич, голова Епархіяльної Управи ЛУКЖ, п - і і і  Катерина Кравс, 

почесна голова Еп. Управи ЛУКЖ.
Mrs. Ivanna P e triv  was honored by League of U kra in ian  Catholic W omen 
in Toronto, Canada on her 70th b irthday  and and 50th ann iversary  of social 
activity . W FUWO’s P residen t Mrs. O lena Salisniak is addressing the audi

ence w ith  Mrs. P e triw  at her left.

Українське громадянство з жа
лем сприйняло вістку про те, що 
дня 25. серпня ц. р. помер у Мюн
хені

ІВАН БАГРЯНИЙ
письменник, публіцист і громад
сько-політичний діяч.

Арештований большевиками в 
1932 p., він змалював пекло боль- 
шевицької тюрми у своєму творі 
„Гетсиманський сад“. Особливої 
популярности придбав своєю по
вістю „Тигролови“, що переложе- 
на на чужі мови. Покійний був 
віцепрезидентом Укр. Нар. Респу
бліки і заступником голови Вик. 
Органу УНРади.

Того ж дня відійшов у вічність 
у Филаделфії український учений 
і культурно-громадський діяч
Д-Р ВОЛОДИМИР ДОРОШЕНКО 
проживши 84 роки. Покійний був 
найвидатнішим нашим бібліогра
фом та одним із найкращих Шев
ченкознавців. Із жалем провела 
його в останню дорогу українська 
громада.

УПРАВА СФУЖО

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

Ю ВІЛЕЙ  
ЗАСЛУЖЕНОЇ ГРОМАДЯНКИ

Дня 19. травня 1963 відмітило То
ронто небуденну річницю: 70 літ жит
тя і 50-ліття громадської, педагогічної 
й публіцистичної праці п-ні Іванни 
Петрів. Продовж цілого півстоліття 
присвячувала п-ні Петрів свої сили й 
хист виховній ділянці не лиш, як дов
голітня вчителька у школах Львівщи
ни і самого Львова, а й як авторка 
нарисів і статтей на громадсько-су
спільні і виховні теми, що їх помішу
вала в педагогічних і жіночих журна
лах, звичайно під різними псевдоні
мами.

Переїхавши з новою еміграцією до 
Канади, осіла в Торонто і віддала свої 
сили Лізі Українських Католицьких 
Жінок. Займала становище голови чи 
містоголови Епархіяльної Управи ЛУ
КЖ Східньої Канади та редакторки 
жіночої сторінки у катол. тижневику 
„Наша Мета“.

Святочну зустріч із громадянством
— представниками церковних і світ

ських організацій — підготувала У- 
права ЛУКЖ під проводом голови 
п-ні Катрі Гарасевич спільно з Об’єд
нанням Українських Педагогів, де п-ні 
Петрів займає також видатну позицію 
містоголови. Довголітний голова ОУП 
проф. 3. Зелений, що знає п-ні Петрів 
ще з рідних земель із співпраці з її 
покійним чоловіком, у своєму з те
плом і гумором виголошеному спогаді 
схарактеризував життєвий шлях і ді
яльність п-ні Петрів, як зразкового, 
обов’язкового педагога, громадянки, 
дружини й матері. Вітали ювілятку й 
ті, що пізнали її в праці у своїх рядах 
у Торонті, а саме голова Епархіяльної 
Управи ЛУКЖ п-ні Катря Гарасевич, 
почесна голова Центр. Управи п-ні 
Катерина Кравс і голови та відпоруч- 
нпці всіх місцевих чи позамісцевих 
Відділів ЛУКЖ. Прибули також пред
ставниці інших організацій — п-ні С. 
Савчук від ОУК, п-ні М. Барабаш від 
ОЖ ЛВУ й інші.

З-поміж українських педагогів під
креслювали заслуги п-ні Петрів, як 
усе готової до співпраці досвідченої 
старшої товаришки, пп. Козловський, 
Кінаеевич, Горохович та інші.

Від Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій вітала Ювілятку 
голова СФУЖО п-ні Олена Залізняк, 
що перебувала тоді в Торонто. Вона 
підкреслила віддану працю Ювілятки 
на становищі голови Виховної Комісії 
СФУЖО. Доцінюючи дотеперішні у- 
спіхи Ювілятки, Управа СФУЖО за
просила п-ні Петрів обняти виховну

референтуру СФУЖО, що сталося не
давно тому. Також згадувала її, п-ну 
Іванку Мурську, як молоденьку уче
ницю вчительської семінарії Укр. Пе
дагогічного Товариства у Львові зпе- 
ред 55 літ. Нею гордилася Констан- 
тина Малицька, як уродженкою Льво
ва, що походила з давнього шанова
ного міщанського роду та була окра
сою школи.

Та особливої врочистої закраски 
надали ювілеєві привіти від священ- 
ства м. Торонто, письменний привіт 
від Єпископа Східньої Епархії Гіреосв. 
Кир Ісидора, а особливо лист від 
ВПреосв. Митрополита Кир Максима 
з Вінніпегу, в якому Митрополит, що 
знає п-ні Петрів із давніх років, під
креслив її заслуги як християнки та 
громадянки. О. 3.

НА ФОНД ІМ. К. ҐАРДЕЦЬКОЇ

На англомовну книжку про Україну, 
що має вийти заходам и ф онду ім. К. 
Ґардецької зложили: Відділ ЛУКЖ  
при Церкві Св. Миколая в Торонто —  
41 дол., 4 Відділ СУА, Ню Й орк —  
10 дол., 1 Відділ СУА —  Ню Й орк —  
20 дол., п-ні 3 . Терлецька —  5 дол., 
Відділ ОУК з М онтреалу —  10 дол., 
ЛУКЖ, Комітет З в ’язку Відділів у  
Монтреалі —  18 дол. Щ ире Спасибі!

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя “? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!
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іВ останньому часі застановили 
нас усіх надзвичайні смертні ви
падки. Бачимо, як 'багато людей 
вмирає иа серцеві недомагання і 
то 'Відносно в молодому віці. Ба
гато відійшло у нас вчених, ми
стців, політиків, що могли б ще 
жити і творити.

Правда, найбільше помирає та
ки старших людей. Вмирають не 
тому, що є старші, а в першу че
рез те, що не зацікавлені пробле
мами здоров’я.

Загально відомий є факт, що 
пересічний вік людини продов
жився. Сьогодні люди живуть 
значно довше, як сто чи двісті літ 
тому. Цей поступ завдячуємо су
часним методам лікування та роз
виткові гігієни.

А геронтологи стверджують, що 
це явище поступатиме. Д-р Ро- 
берт Де .Роп каже у своїй книжці, 
(D r. R o b ert S. de R opp: M an 
A g a in s t A ging, New Y ork, 1962) 
що зближається час, коли людина, 
маючи сто літ, буде все ще почу
ватися молодою.

Багато природників, ’біологів, 
лікарів висловили думку, що нор
мальний вік людини повинен ви
носити 150 і більше літ (Буфон, 
Гуфелянд, Дарвін, Мечников, Бо
гомолець і інші). Учений Олек- 
саіндер Богомолець каже, що лю
дина у віці .60-70 років все ще є 
молода, бо не дійшла ще й до по
ловини свого природнього віку. 
(О. Богомолець: „Продовження 
життя", іК и їв , 1938.)

Панує загальний пересуд, що 
людина, .маючи 60 чи 70 літ, є 
вже стара, мусить хворіти й ско
ро вмирати. Коли б люди зрозу
міли, що людина старіється в пер
шу чергу психічно, тоді фізичне 
старіння було б сповільнене.

Багато вчених приходить до ви
сновку, що джерелом молодости 
й довшого життя є правильне 
харчування. Д-р Г. Шерман, проф. 
Колумбійського університету за
явив, що відповідний харч може

значно продовжити людське жит
тя, а в старших роках зробити 
життя вартіснішим. (D r. Н. С. 
S h erm an : Food and  H ealth , New 
Y ork, 1947, T he Science of N u
tr itio n , New Y ork, 1943.)

Також швайцарський лікар д-р 
Бірхен-Беннер уважає, що причи
ною недомагань організму є не
відповідне харчування. Він засну
вав санаторію, в якій хворих лі
кують не хемічними ліками, а від
повідними харчами. На підставі 
своїх дослідів д-р Бірхен-Беннер 
видав книжку в якій ставить нову 
теорію харчування. (D r. B irchen- 
B enner: E ine neue E rn a h ru n g s- 
lehre, Zurich , 1937.)

Як бачимо —  харчування є 
найважнішою проблемою доброго 
здоров’я. Кожен кусник їжі —  це 
сила, корисна або шкідлива для 
нашого організму.

Давніше люди перебували ба
гато на свіжому повітрі, ходили 
часто пішки, більше спали. Пере
міна речовин в організмі відбува
лась нормально. 'Сьогодні, при 
теперішніх засобах комунікації, 
люди мало рухаються і перебу
вають більшість дня у закритому 
приміщенні чи серед випарів мі
ських вулиць. А наша їжа не 
тільки :не змінилася, але придбала 
ще поважну домішку хемікалій. 
Вона має 'багато некорисних, а 
навіть трійливих речовин. Орга
нізм людини затрачує тоді багато 
енергії для виділення або знев- 
тралізування тих речовин.

В таких умовинах переміна ре
човин в організмі невідповідна і 
вага організму росте. На тому тлі 
появляються різні хвороби, а най
більше недомагає —  серце.

Які недоліки має сучасне хар
чування? Над тим застановляють
ся дослідники. У фаховій літера
турі тієї ділянки є вже ясно окре
слений погляд на те. Про це вже 
часто писалося в нашій пресі. Але 
не зашкодить коротко насвітлити 
ті «апрямні.

Під час І. світової війни в де
яких країнах Европи, -напр., у 
Бельгії заборонено перемелювати 
збіжжя на білу муку. У зв’язку 
з тим такі недуги, як рак, склеро- 
за, цукриця почали зменшуватись. 
Такі самі явища заобсервовано у
II. світовій війні у Німеччині. З 
цього видно, що збіжжя, позбав
лене мінеральних складників є 
для організму шкідливе. У біло
му печиві усуваємо вітаміну Е і 
всі роди вітамін В (є їх 16). їх 
недостача в організмі викликує 
вище згадані недомагання, а най
більше ослаблює серце.

Свіжа городина має також ор
ганічні мінеральні складники, по
трібні до будови клітин нашого 
тіла. Коли їх бракує, клітини 
слабнуть і в організмі постають 
різні недомагання. Свіжі соки з 
городини мають життєві ензими 
(ферменти), дуже важні для пов
ного здоров’я організму. Це є 
біологічні каталізатори, що по
трібні в організмі для хемічних 
реакцій.

Тому в щоденній відживі повин
но бути багато свіжої сирої го
родини і свіжої садовини. Щоб 
ними не обтяжувати шлунку, най
краще вживати їх у формі соків. 
Крім мінеральних складників ці 
соки мають багато вітамінів, що 
дуже важні для гармонійної пра
ці всіх органів нашого тіла.

В дійсності вживаємо мало горо
дини й садовини, та й то в при
правленому виді. Отже сьогодніш
ня рафінована віджива є позбав
лена мінеральних складників, ен
зимів і вітамін. Вона допроваджує 
до повільного занепаду організму.

Роман Міхняк
Вважаючи ділянку відживи ду

же важливою, вітаємо пропозицію 
проф. Р. Міхиака, природника з 
фаху, — познайомити наших чи
тачок із новими її засадами.

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ 
Знов наспіли нові уфундування ж ур

налу „для бабусі“. П-ні Наталія Яб- 
лонська з  Торонто відновила свою  
фундацію надісланням передплати вж е  
третій раз.

Нову передплату для „бабусі“ у -  
фундували п-ні Анна Тимків і п-ні О. 
Ф. з  Ф иладелфії. Завдяки їм  дві нові 
читачки-залишенки зм ож уть одер ж у
вати журнал. Щ ира дяка з а  те!
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У НАШІЙ ХАТІ
Українське помешкання

Українське помешкання! Це сло
во вміщає в собі не тільки понят
тя домашнього вогнища, що про 
мінює духове тепло на кожну у- 
країнську  людину. Це є також  ви
разник своєрідного стилю, що й о 
го витворила віками наша народня 
культура.

У побуті кож ної країни  відби
вається, окрім суттєвих потреб, 
також  естетичне почування м еш 
канців. За  прикрасу одягу і житла 
дбали вже мешканці Трипільських 
селищ. Дбайливо обставлені були 
княжі замки і боярські двори, по
дібні прикраси знаходились у по
буті селян тієї доби. У пишному 
орнаменті лю бувалась також  к о 
зацька доба. Нічого дивного, що 
це віками успадковане естетичне 
почування передалось і нам, їх  н а
щадкам. Правда, ці традиції були

витиснені з міського побуту на 
довший час і зостались тільки в 
формі ужиткового мистецтва се 
ред селянських мас. Але в такій 
різнородності і з такою увагою 
плекані, що нетрудно було нав’я 
зати до минулого. Це й сталося 
спочатку через збирання писанко- 
вого й вишивкового орнаменту, а 
потім введенням його у наш побут.

Яке воно повинно бути, оте 
ук раїнське  ж итло? Різні були дум 
ки і спроби його відтворити. Б у 
динок Галагана в с. Сокиринцях на 
Полтавщині нав’язував  до уст атк у 
вання козацько ї старшини і вп ро 
вадив важкі дубові меблі й кольо 
рові кахлеві печі. Полтавське Гу- 
берніяльне Земство примінило у 
своєму будинку столи й ослони 
народнього типу. Р ізьбарська 
Ш кола у Вижниці стала приміню-

Українська вітальня
До модерного устаткування додані українські прикраси. Це є завіски з дра- 
перій у стилі народніх тканин та заслона з сітки, вишита легким узором. 
Невелика доріжка на столику, мистецька кераміка на полицях, килим на 
підлозі. Українського орнаменту не надто багато, але тим краще він ви

ступає.
Ukrainian Home: Modern living room with  U kra in ian  touch — em broi

dered curtains, and table  runner, ceramics and handwoven carpet

вати гуцульську  різьбу до м одер
них предметів, а різьбар Коверко 
виконав цілу їдальню в гу ц у л ь 
ському стилі. Таким способом п р о 
бували створити зміну в хатньому 
устаткуванні, що сягала найдавні
ших наших традицій.

А  друга течія не сягала так д а 
леко. Д о  сучасної хатньої обста
новки вона додавала тільки при
краси в народньому стилі —  т к а 
нину, вишивку, кераміку. Ц е 'л е г -  
ше було осягнути, хоч теж  вима
гало доброго знання усіх форм 
народнього мистецтва і тонкого 
смаку. Бо ж  легко може статися, 
що через перевантаж ення прикра
сами наше мешкання може стати 
„музеєм, чи виставкою народньо
го мистецтва", як  дотепно напи
сала одна з читачок нашого ж у р 
налу. Орнамент у мешканні —  це 
заверш ення його основних ліній, 
а кольорова схема —  це тепло, 
яким воно промінює. Отже й цю 
форму українського  мешкання не
легко р озв ’язати.

Але вже маємо вдалі спроби. З о 
крема добре годиться для того —  
модерне устаткування. Своїми 
прямими лініями й нескладною схе
мою кольорів воно дає добру під
ставу для наш ої народньої о р 
наментики. Велике значення має 
також освітлення кімнати і ї ї  при
значення. Все це треба добре о б 
думати й розважити, коли наша 
спроба має дати гармонійну ці
лість.

Над цим призадумуються тепер 
українськ і господині. Багато  їх  
уж е влаштувало собі домашнє 
кубло на новому поселенні. А б а 
гато, зокрема тих молодших, при
ступає до того. Як взятися за це 
завдання, йдучи за  кращими н а 
шими традиціями? Як осягнути 
найкращого ефекту, будучи  відір
ваним від дж ерел домашнього 
промислу на Батьківщині?

Гляньмо перш усього й туди.



Євгенія Котис

Скорий обід
Як часто приходиться ладити 

його! Не тільки для 'своєї рідні, 
але й коли знайдеться несподіва
но гість, що його хочемо прийня
ти. Адже не відпустимо його без 
обіду чи якоїсь поживнішої пере
куски!

В такому випадку нас рятують 
готові юшки чи морожена горо
дин;;. їх маємо в .великому .виборі. 
І хоч не можна радити постійного 
їх вживання, проте вряди-годи 
вони стануть у пригоді.

Щоб додати юшкам кращого 
смаку, добре є .підправити їх гор
нятком сметанки чи жовтками (2 
жовтка на 4 особи розбити в гор
нятку з 2 ложками юшки). їх вли
ваємо до гарячої юшки, розмішу
ємо, але вже «є заварюємо.

Горохову юшку присмачуємо 
розтертим зубком часнику або 
ложкою дрібно порізаної і легко 
прирумяненої свіжої солонинки 
(бейкону).

Спосіб приладження мороженої 
городини поданий «а опакуванні. 
їх приправляти непотрібно, щоб

Адже й там люблять і цінять нашу 
старовину і стараються прикра
сити побут. Домашній промисл має 
свої традиції і дає цінну сирови
ну. Як її використали там?

Змагання до українського жит
ла ще дуже несміливо закреслене. 
Подібно, як будівлям загального 
вжитку надають деякого місцевого 
кольориту, так і в помешканні ста
раються впровадити народній ор
намент. Але це появляється лиш 
тут і там, як несмілива спроба. По- 
дибуються навіть голоси у пресі, 
що накликають до користання з 
народньої творчосте. Але мистець
кий промисл видно, не дбає про 
те. Навпаки — щораз більше ши
риться халтурних взірців, сувені
рів, щораз гірші зразки тканин по
являються на ринку. Прикладні 
мистці, запряжені до такої роботи, 
ідуть за домаганнями загалу.

Л. Б.

не підносити кальорійної варто
сте. Хіба коли хочемо присмачи
ти її дитині, що нерадо геть горо
дину. Тоді теж вливаємо дрібку 
сметанки або квасної сметани по 
половині з молоком.

С т р а в о с п и с :
Горохова юшка 
Теляча печінка з рижом 
Зелена салата або морожена горо

дина 
Печені яблука 
Чай або кава, тістечка

Теляча печінка
Потрібно:

1 теляча печінка 
10 платків шинки
5 платків солонини (бекону), роз

різаних по половині
2 ложки помідорових повил (пасти) 
товщ до смаження
2 ложки квасної сметани
1 ложка борошна 
сіль і перець до смаку

Печінку намочити на 2-3 год. 
у пісному молоці. Тоді обтерти з 
вогкости й обібрати з 'болон. По
сипати легко сіллю й перцем, а 
потім борошном (мукою). Покла
сти до глибокої сковороди на ро
зігрітий товщ і зрум’янити з обох 
сторін у часі по 5 хвилин. Підлити
З ложками води і тушкувати під 
покришкою. Печінку слід тушку
вати коротко, найвище години. 
Тоді зняти з плити, вийняти зі 
сковороди на лощинку й порізати 
тонко гострим ножем. Переклада
ти скибки печінки платками шин
ки й бекону. Додати до підливи 
в сковороді помідорових повил, 
квасної сметани, розведеної моло
ком, розмішати, покласти на це 
приладжену печінку і тушкувати 
все разом ще кілька хвилин.

'Примітка: Як товщу радимо 
вживати ложку оливи і ложку ма
сла.

До печінки подавати сипко зва
рений риж і 'салату.

Зелена салата
Потрібно:

головка салати 
половина цибулі
2 ложечки цитринового соку 
ложечка цукру
2 ложки сметани 
двоє яєць

Промити чисто салату, розірва
ти на частинки й уложити в круг
лій салатниці, посипавши дрібно 
січеною цибулею. Розпустити 'В 
дрібці води пів ложечки солі, сок
із цитрини, ложечку цукру, роз
мішати добре, а на кінці дода
ти 2 ложки сметани. Добре вимі
шати й полляти тим салату. Коли 
готова, прибрати гї чвертками з 
твердо зварених яєць.

Горошок або морква 
Потрібно:

1 пачка мороженої городини 
ложка свіжого масла

Розморожену городину заварю
ємо коротко на легкому івогні, со<- 
лимо до смаку й перед поданням 
додаємо ложку свіжого масла. 
Розмішуємо з ним, але вже не за
варюємо.

Крихкі тістечка
Потрібно:

% горнятка масла
2 горнятка пересіяного борошна

(муки)
2 ложки цукру 
1 легко розбитий білок 

Уі ложечки мигдального запаху 
дрібка солі (на кінець кожа)

Уз горнятка почищеного, дрібно 
січеного мигдалю 

цукор до посипання (2 ложки)

Масло втерти з цукром, додати 
запаху, солі й борошно. Замісити 
і покласти в холодне місце. По 
кількох годинах розтачати як на 
вареники завгрубшки, вирізувати 
формою абої різальцем тістечка й 
класти на лист (бляху), посилану 
борошном. Мастити зверху роз
битим білком і посипати цукром, 
що вимішаний із мигдалем.

Пекти на 375 ст. впродовж 8 до 
10 хвилин.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?
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ВИШИВАНИЙ НАСТІЛЬНИК

Поруч вишиваної скатерті в кож
ному 'Господарстві потрібний також 
настільник із серветками. Це дуже 
вигідний предмет, що зробить нам 
подвійну службу. Його можна просте

лити поверх білої скатерті по середи
ні стола, користуючись також сервет
ками. Або можна прикрити ним глад
ку столову плиту для снідання чи під
вечірку. Серветки тоді доповнять на
криття.

Краски: 1 1  вишнева, х х  помідо

рова, / /  жовта, о о зелена. До ви

шивання вживати ниток марки DMC: 

вишнева ч. 902, помідорова ч. 946, 

жовта ч. 743, зелена ч. 906.

Виконання настільника

Матеріял. До виконання слід узяти 
біле полотно або панаму, вужчої ши
рини. Боки настільника повинні вино- 
нити около 20 інчів. Вишивку треба 
примістити на краю, залишивши ву
зенький рубець. Обкинувши його з 
обрізаної частини полотна, завертаємо 
під спід і прикріплюємо невидними 
стібами до вишивки.

Серветку величини 7 квадр. інчів 
виконуємо так само.

Вишивка. Хрестиковий взір із Бой- 
ківщини приміщуємо на самому краю 
настільника. Ним обведений настіль
ник із чотирьох сторін. На серветці 
тільки в одному розі вміщена квіточ
ка. Ціла серветка обведена двома або 
трьома хрестиковими лініями в різних 
красках.

Взір до настільника і серветки
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ПРОЄКТИ НАШОЇ АНКЕТИ 
Поміж проектами, що їх  надсила

ють учасниці анкети, маємо кілька 
влучних. Вони вміло застосовую ть  
взір до сучасного предмету щ оденно
го вжитку. Бо ж  треба врахувати не 
тільки його техніку й кольор, але й 
композицію та розмір узор у.

П одаємо проект п-ни О. Н. Кулинич 
із Ню4Йорку для низинного взору з
ч. 4, Н. Ж .

Низинний взір із жіночої сорочки 
на Вінниччині можемо використати 
для дитячої суконочки. Звісно, тягло
го взору не слід уживати, бо він за 
широкий для малої дитячої суконки. 
Але 'покидані мотиви, що звуться 
„киданці", можемо використати для 
прикрашення станичка й подолу спід
нички в певних відступах.

Суконка мусить бути виконана з 
полотна або панами, щоб можна ни
зом по тому вишивати. Взір можна 
виконати на переміну чорним і черво
ним або синім і червоним.

НА МОДНІ ТЕМИ
Ніколи осінні фасони не були такі 

гнучкі й вигідні, як цього року. Мені 
здається, що індивідуальний підхід у 
моді досягнув свого вершка. Правда, 
зберігаючи загальні засади, як форму 
й довжину сукні та її матеріял — вас 
виречім ніщо не в’яже. Загальна лінія 
на денне ношення — ділова й спорто- 
ва, а на вечірнє — ефектовна й ме
рехтлива.

Тканини мають велике значення. 
Різноманітні легкі 'вовняні матеріяли, 
найбільш різнородних кольорів укла
даються в елегантні денні сукні. їх 
довжина зосталась такою ж, як була, 
себто на один цаль (інч) нижче ко
ліна. Плащі є дещо довші, щоб захи
стити їх у холодну й сніжну погоду. 
Костюми перейшли в минулому вели
ку зміну, але спинились на такому 
місці, щоб дати кожній те, що їй у 
ньому найкраще. Жакети сягають лиш 
грошки нижче стану, саме так, як го
диться. Спіднички стрункі, але не об
тислі, часто прикрашені кишенями. 
Отже, як бачимо, в костюмах великих 
змін немає, але необхідний дбайливий 
крій і бездоганне викінчення.

Новинкою цього сезону є доповнен
ня, що окреслене назвою „перекла
дання". Для щасливіших із нас ці „пе
рекладання" 'будуть із хутра у формі 
безрукавок, пелеринок, болерок і т. д. 
їх одягатимуть під костюмові жакети 
поверх блюзок, суконь і светрів. Кому 
ще трудно здобутись на такі „пере
кладання" з малпячого хутра, для них 
будуть безрукавки з м’якого шовку, 
плетені з волічки — звичайно гладкі, 
але в контрастовому кольорі до сукні 
чи костюму.

Плащі цього сезону трудно описати. 
Деякі з них прилягають до стану, дру
гі спливають широко, немов пелери
ни. Одні з широкими, викоченими ко
мірами, другі з широкими рукавами, 
з одним, а й із двома рядами ґудзиків. 
Справжнього хутра мало, зате багато 
штучного. Прикраси з ґудзиків, ки
шень і поясів. Лиш вибирайте!

Оленка Літинська-Санторе

МИЄМО ВІКНА
Нелегка це робота! Особливо, коли 

наша хата модерна й тих вікон у неї 
без числа й ліку...

Та її треба зробити. Ще й тепер, як 
довго триває тепла осінь. Кожна го
сподиня має свій спосіб. Та я хотіла б 
поділитись своїм способом із читач
ками Н. Ж.

Я випробувала всякі способи й за
соби, що є на ринку. Аж раз прочи
тала в газеті пораду, що видалась ме
ні дуже простою. Але я випробувала 
її, щоб і тут переконатись. І показа
лось, що вона дуже добра і зваживши 
кош т і зуж иті сили — таки найкращ е 
оплачується.

Треба пам’ятати, що бруд, який осі
дає на шибах із середини, має інакше

підложжя, ніж той, що ззовні. Унутрі 
він має вугільні складники, що похо
дять з огріття, куховарення й цигар
кового диму. Цей бруд дуже трудно 
відходить і залишає смуги.

Ззовні шиби мают тільки порох. Йо
го легше позбутись, але зате він дуже 
скоро осідає й коли впаде дощ, то ма
тимете плями вже на другий день 
після миття.

А тепер до мого випробуваного спо
собу. Взяти невелику посудину, най
краще плястикову. Влити туди літру 
добре теплої води і додати піз гор
нятка керосину (можна купити в най
ближчій газоліновій стації по 25 ц. за 
ґальон). Керосин не змішається з во
дою, а буде пливати зверху.

Тоді взяти стару ганчірку (найкра
ще волохату стирочку від посуди), 
занурити й викрутити її. Не викручу
вати надто сильно, а лиш так, щоб 
вода не скапувала. Тоді витирати ши
бу легко відосередними рухами, не 
притискаючи. Побачите, як легко бруд 
відходить!

Коли вже вікно вмите, тоді треба 
взяти старий волохатий рушник і ви
терти його. Знов не слід терти вікна! 
А лиш переїхати по ньому цією воло
хатою тканиною. її кінчики найкраще 
забирають бруд, що його керосин 
звільнив. Іншого роду ганчірка того 
не зробить. Витираєте вікно таким ру
хом, якби ви витирали меблі від по
роху.

Правда, раджу не мити вікна, коли 
світить сонце. Це трохи утруднює ді
яння керосину, а потім витирання 
вікна від бруду. Але й так ніхто не 
любить пражитись під час роботи. 
Дальше треба знати, що вікна, обмиті 
в такий спосіб, більш відпорні на бруд 
із-зовні. Дощові краплини не лиша
ють на них слідів, бо керосин творить 
на них легку поволоку.

От така моя порада. А коли читач
кам пощастить із нею, буду дуже 
рада. Тітка Марійка
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ВІСТІ СФУЖО
Річники 1956— 1959 

у брошурованій оправі 

Ціна 1.50 дол. 
Замовляти в Централі СУА.
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Олена Цегельська

Жартівливі хлопчики
Батьки двох братів, Данка й 

Славка, мали за містом дуже гар
ну садибу. Там була серед вели
кого саду 'простора хата. Перед 
хатою повно квітів: рож, далій, лі
лей і кущів пахучого бозу, ясми- 
ну. А діла посілість була обведена 
високим муром. Кріслаті яблуні і 
груші поширили понад муром 
своє густе гілля. Хлопці залюбки 
вилазили на ці дерева і окриті в 
густому гіллі дивилися вниз, на 
вулицю. А там проходжувались і 
дорослі, і діти та любувались ви
дом квітучих дерев та тішилися 
пахощами квітів.

Аж ось хлопцям прийшла охо
та пожартувати собі з прохожими 
дітьми. 'Вони зложили велику ки
тицю квіток, зв’язали міцно і на 
шнурочку спустили її  на той бік, 
поза мур, на хідник, —  а самі, 
сховані в густому гіллі дерева, -—- 
держали в руках другий кінець 
шнурочка.

І, як надходили якісь діти, хлоп
чики, чи дівчатка, побачивши ле
жачу китицю, схилялись ІЗ окли
ком радости: —  О, які чудові 
квітки! їх хтось загубив! —- Та 
лиш хотіти їх підняти, —  як уже 
ці хлопці з дерев потягнули за 
шнурочок і китиця підіймалася у- 
гору та щезала -в густому гіллі.

О'сь надішло двоє дітей, дів
чинка й хлопчик. Знову повтори
лось теж саме. Квіти самі, наче 
власною силою рушили з місця

і поїхали вгору і... щезли в гіллі. 
Хлопчик на мить спинився здиво
ваний, а дівчинка, яка в пів- 
сумерку гілля, не запримітила 
шнурочка, злякалася і крикнула:

—  Втікаймо геть звідсіля! То 
якісь чари! Нечиста сила! Ох, 
ах! — і бігом пустилася назад, а 
хлопчик за нею:

—  Та стрівай бо, стій! Не бій
ся! Ану, ось хвіртка до тої хати, 
що при пій цей сад; подзвонимо, 
спитаймо, що воно за диво!

Дівчинка нерішуче спинилась, 
а він подзвонив. За деяку хвили
ну отворила двері їм мама цих 
хлопців: — А чого вам, діти? Ко
го шукаєте?

А вони обоє нараз, задихаю
чись, одне наперед другого, заго
ворили: — Ой, прошу пані, у ва
шому саду є щось... щось якась 
таємниця, може то якийсь магнес,

а може електрика, що квітки з 
землі підносить і вони самі їдуть 
угору і ховаються в густому гіл
лі дерева. Так зарепетував хлоп
чик.

А дівчинка: — Ні, іні! Прошу 
пані, це ніякий магнес, це якийсь 
чарівник, нечиста сила, це... це 
відьма! Я сама на власні вуха чу
ла, як вона страшно сопіла! Ох, 
як мені лячно!

На такі суперечні вістки ця пані 
здивувалася: — Що це вам, діти? 
Які квіти? Який магнес? Яка відь
ма? Що 'ви такого запримітили? 
Я вас не розумію! Що бачили?

А вони обоє нараз: —  Ми це 
диво бачили на власні очі.

Пані хвилинку подумала, а п о 
тім: —  Ану, ходімо в сад. Пока
жете мені це якесь дерево!

Пішли всі троє. Дівчинка ще 
дещо відставала, а хлопчик зразу 
підбіг ближче муру і крикнув: — 
Це те дерево, ось тут!

—  Ось ваїм, діти, магнес! Ось

ІДУ З ВЕДМЕДИКОМ
Рівна стежечка в саду, 
тут пісочок білий.
Я по стежечці іду 
і ведмедика веду.
А ведмідь несмілий.
Тупай, Бур цю! Раз, два, три! 
Далі, далі й далі.
Нам швиденько треба йти. 
Таж недарма маєш ти 
з пластику сандалі.

Г. Ч о р н о б и ц ь к а
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Як Василько спіймав лиса
І по цей бік ліс, і по той бік 

ліс, а посередині над річкою -—- 
село. Був собі в тому селі хлоп
чик, Васильком звався. Ніколи не 
дармував, мамі завжди помагав: то 
дрівець нарубає, то води з кри
ниці принесе, але головна йото 
робота !була —  гусей пасти.

Розумний -був Василько, він усе 
знав: ,і чому веселка з’являється 
на хмарі, і де найбільші гриби ро
стуть, і з якого дерева буває най
краща сопілка. А того, що в лісі, 
у гущавині, живе лис —  Василь
ко не знав.. Бо лис хитрий був, 
сліди за -собою пушистим хвостом, 
мов мітлою, замітав, завжди в ку
щах ховався і вдень нікому з лю
дей не показувався на очі. Недар
ма кажуть: хитрий, як лис!

А лис, відомо, ласун на свіже 
м’ясце, на курочки, на гуси, на 
каченята. Та й викрадати їх він 
був великий майстер. Підкрадеть
ся, бувало, в луг або під сам тин, 
вискочить з-під куща чи з бур’я
ну, хапне за шию, стисне зубами 
міцно і швидко, що бідолашна 
птаха і «рикнути не встигне —  і 
вже поніс її  у ліс, до своєї но
ри...

От, стала в тому селі пропада
ти домашня птиця. Б одної госпо
дині курочка увечері не прийшла 
на сідало, друга хазяйка качечки 
не дорахувалася, третя ходить по 
сусідах, питає, десь її  гуски не
ма... А був у того Василька ста
рий мудрагель, гусак. Пішов він 
раз одинцем до річки води напи
тись і тільки ступив погою на

нечиста сила... відьма! —  клик
нула 'весело* піднесла вгору ки
тицю квіток і похитала нею у воз- 
дусі, на шнурочку, та сердечно 
засміялась, а з  .нею і діти зразу 
тихо, в враз голосно: —  Ха-ха-ха! 
Піднявши голову вгору, пані за
кликала: — Ей, Данку, Славку, 
ви, гультіпаки, злазьте з дерева, 
пограєтесь із дітьми, що зляка
лись ваших жартів!

Почулось шарудіння листя, а 
потім: Гоп, гоп! —  зіскочили оби
два хлопчики з дерева, привіта
лись із тими дітьми, яких вони 
знали зі школи. Потім всі весело 
побігли між кущики аґресту і по
річок поласувати солодкими ягід
ками.

луг —- а з-за верболозу гульк 
лис!

— Ага, маю тебе, небоже! — 
каже лис, облизуючи смачно гу
би. —  Буде з тебе смачний обід, 
та й не диво, бо в мене сьогодні 
якраз уродини.

Бачить гусак —  біда! Пішки не 
втече, а до льоту нема де розігна
тися. От він і каже:

—- Ну, щож, їж, коли на те 
прийшло! Я тебе тільки одного 
■прошу: дозволь мені з цим світом 
попрощатися, перед смертю ще 
раз потанцювати.

—- Танцюй, тільки недовго! — 
на те лис. —  Я голодний!

—- Лише хвилинку, хвилиноч
ку! —- сказав гусак, став підстри
бувати, вдавав, ніби то він справді 
танцює, а далі розправив крила, 
розмахнув ними раз, другий, під
нявся в повітря і з криком поле
тів у село. А лис тільки облизав
ся та й із стидом потюпав додому.

Прилетів гусак у село і розпо
вів гусям свою пригоду. Цілий 
вечір гуси ґелґотіли, журилися.

Журився і Василько, йому шко
да було курочок і гусочок. Чув 
від діда Андрія, що то лис полює 
домашню птицю.

—- Стривай же, Микитко! Мушу 
я тебе дістати в свої руки! —  ду
мав Василько. —  Тільки як? Руш
ниці не маю, капкана наставляти 
не вімію... Що мені робити?

Думав, думав, а далі взяв пів 
буханця хліба, натер його салом, 
пішов у ліс і поклав хліб насеред 
галяви. Приходить на другий 
день — хліба нема! Певно лис

РИБОЛОВ
Рибку дуже я люблю,
Рибку з татом я ловлю:
Тато вудку закидає —
Я від радощів кружляю!
Рибку дуже я люблю,
Рибку з татом я ловлю:
Тато рибку витягає —
Я від радощів стрибаю!
Рибку дуже я люблю,
Чи зловлю чи не зловлю,
Як повернемось у дім —
Я чемненько рибку їм:
При столі (як є улов) —
Я найкращий риболов!

Леонід Полтава

з’їв. Узяв Василько другу поло
вину буханця, натер ковбасою і 
поклав на краю галяви біля ста
резної липи. У стовбурі липи, 
вище кореня, було велике дупло. 
І цю другу половину буханця лис 
уночі з’їв.

— О, як так, то й на третю ніч 
лиоюга прийде сюди! —  подумав 
на радощах Василько. Приніс три 
великі буханці, ще й завудженого 
свинячого хвостика і поклав це 
все у липу, в дупло. А дупло 
всередині величеньке, отвір до 
нього вузький.

.Уночі прийшов лис на галяву, 
нюшить -— щось пахне! Запах 
привів його простісінько до дупла, 
а там —  хлібини! Лис довго не 
вагався, протиснувся дірою в дуп
ло і давай халасувати хліб! З ’їв 
одного буханця, забрався до 
другого, а нарешті сторощив і 
третього. От, тепер тільки б піти 
додому та й смачненько виспати
ся! Та лихо! Хоче лис вилізти з 
дупла і не може! Наївшись, він 
став такий грубий, що крізь отвір 
не пропхається. Як не пручався, 
як не силкувався, нічого не вдіяв! 
Спіймався у липовому дуплі, мов 
у пастці...

А вдосвіта приходить до лісу 
Василько, з ним дядько Андрій і 
ще троє сусідських хлопців. Див
ляться —  з дупла визирає пере
лякана лисяча морда.

—  А, здоров, Микито! -—■ за
кликали хлопці. —  Бач, піймався! 
Прощайся, небоже, тепер з тов
стенькими курочками і з пухкень
кими гусочками!

■Ро'зруїбали отвір дупла і спій
мали лиса в мішок.

Тепер він уже не грабіжник, бо 
нікого грабувати. Він живе в зоо
логічному парку за залізною ого
рожею. У скелі € нора —  це його 
мешкання. Збоку журчить стру
мок, розливається ставочком. їсти 
приносить доглядач, а люди при
ходять усе літо, стають біля ого
рожі й дивляться на лиса. Нудно.

Отак він живе. Парк похожий 
на ліс, але в лісі немає залізиої 
огорожі, що не пускає лиса хо
дити, куди хоче. Лис згадує да
лекий рідний ліс і тужить за во
лею, але годі! Хто шкодить, того 
завжди саджають за залізні ґра
ти... Роман Завадович
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У попередньому числі подали ми приріст членів у  деяких В ідділах СУА» 
щ о не належать до О кружних Рад. Виявилось, що вони гарно працюють і мо
ж уть похвалитись добрими успіхами. П еред веде 17 Відділ із Маямі з і своїми  
12 членками. Але й інші Відділи не уступають. Перегляньмо прибуток членок 
в інших Відділах. Вони дійсно гарно попрацювали в 1962 і 1963 pp. С 

У том у часі вступили до Відділів СУА:

27 ВІДДІЛ СУА, ПИГТСБУРҐ, ПА: 
Стефанія Голуб’як 
Дарія М азур  
Галина Олексин 
Д ора Полатайко 
Олена Футала

55 ВІДДІЛ СУА, ЛОС АНДЖЕЛЕС, 
КАЛІФ.

Галина Гриценко 
Ірина Долинюк

НА ПАМ’ЯТНИК Т. ШЕВЧЕНКА
Посвячення площі, що відбулося  

дня 21. вересня 1963 р. у  Вашингтоні, 
знов розворуш ило зацікавлення па
м’ятником. Уже недалекий час, коли 
в осередку ї ї  стане бронзова постать 
нашого Пророка. Але на двигнення ї ї  
потрібно щ е фондів. З  приємністю  
подаєм о жіночі пожертви на ту ціль.

П-ні Стефанія Ермолович із Левіт- 
тавну зложила 100 дол., п-ні Любина 
Терещенко з  Ридж вуду 75 дол., а  по
50 дол. пожертвували пп. д-р  Тетяна 
Цісик, Наталія Котович, Ольга Кушнір 
і Стефанія Вовчак із Ф иладелфії. По 
25 дол. пожертвували пп.: Марія Буль
ба з  Бруклину, Марія Кружинська з  
Овлін, д-р Ірина Гребеняк з  Вотер- 
фліту, д -р  Лідія Стовбун з  Акрону, 
Наталія Монастирська з  Аліквіпи.

Ц е гарний приклад ж іночої ж ерт- 
венности, що повинен заохотити й ін
ших. У кожній українській хаті п о
винна знайтись грамота Комітету По
будови  Пам’ятника.

ПОДАРУНОК МИСТКИНІ 
Наша співробітниця п-ні Наталія 

Стефанів, яка своїми статтями про 
українську кераміку відкрила нову  
рубрику в журналі, недавно том у пе
реїхала з  Ф иладелфії д о  м . Даллас у  
Тексаеі. З  жалем попрощ ала ї ї  укра
їнська громада, а зокрема 20 Відділ

Емілія Задорож на  
Анна Іванчук 
Таня Касперська 
Анна Л озова  
Зеня Марків 
Марта Олексишин 
Стефанія Порайко 
Ольга Романюк  
Ірина Сіяк 
Євгенія Федевич

ЕКЗЕКУТИВА СУА

СУА, якого була членом. П-ні Наталія 
щ едро відгукнулась на потреби В ід
ділу, жертвуючи одну з і  сво їх  картин 
на розграївку. А для Централі СУА 
принесла в подарунку спеціяльно на
мальовану картину „Квіти“, щ о її  
створила з  нагоди ю вілею  св оєї вчи
тельки Олени Кульчицької. Картина 
прикрашує тепер горішню залю  Дому  
СУА. Щ е один доказ тісного п ор озу
міння зорганізованого жіноцтва із сві
том мисткинь!

П-ні Наталія Стефанів закінчила ф а
культет кераміки при Темпл універси
теті у  Ф иладелфії і провадила клясу 
кераміки в Укр. Мист. Студії. Свою  
рубрику „Українська кераміка" в на
ш ому журналі вона погодилась про
довжувати.

ІЗ ЛИСТІВ ДО  РЕДАКЦІЇ 
У липневому числі Н. Ж . я завва

жила світлину молодиці з  помилковим  
підписом. Стрій на цій світлині не по
ходить із Рогатинщини, як було по
дано, а з е .  Ліски на Сокальщині з  ча
сів панщини. Цей стрій був  власністю  
М узею  в Сокалі. Світлина була зр о б 
лена в 1938 р. на показі народньої но
ші у  Львові. Я студіювала тоді у  Л ьво
ві й голова Філії С ою зу Українок у  
Сокалі п-ні С. Хомінська попрохала  
мене той стрій на показі продем он
струвати.

Стефа з Кашубинських Цегельська

Перед нами другий рік по Кон
венції СУА. Щоб розпочати пра
вильно працю, слід провірити, що 
зроблено з заплянованого на 
1962-63 pp. Раджу переглянути 
всім референткам резолюції XIII. 
Конвенції у Нашому Житті, жов
тень, 1962 (ч. 9, ст. 26). Там же 
на стор. 25 є намічені організа
ційною референтурою наші най
ближчі завдання.

*

Дальше мусимо усвідомлювати 
й приєднувати жіноцтво, що сто
їть поза рамками СУА. А внутрі 
наших Відділів треба звернути у- 
.вагу на пасивних членок. Які в 
них побажання чи заінтересуван- 
ня? Що стримує їх від активної 
участи в праці? Треба усвідомити 
кожній, що їх праця в Відділі не
мов мала цеголка переходить че
рез Окружні Ради до Централі та 
складається на велику будову на
шої організації.

❖ ❖❖

Організаційні референтки по
винні подумати про правильне 
впорядкування сходин. Передусім 
дбати про їх періодичне скликан
ня (найкраще щомісячне), про 
відповідний зміст (частина, ділова 
і частина для розваги членок) та 
правильне, парляментарне їх ве
дення.

* **

Участь Відділів у праці нашої 
громади є конечна. Хоч нераз 
співпраця з товариствами є труд
на, але ми не можемо «від неї вті
кати. Жінки підходять до громад
ської праці більш чуттєво, але й 
із практичним змислом. Громада 
нас потребує, але мусить також 
належно оцінювати наш вклад.

Ірина Кашубинська
Орг. Референтка Гол. Управи

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.
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НЮ -ЙОРК, Н. й .

Зустріч ґрадуантів

Три роки тоїму Окружна Рада СУА 
впровадила в життя гарний звичай, 
що українська громада вітає окремою 
імпрезою випускників середніх шкіл. 
Це вже стало традицією в Ню-Йорку 
та стає прикладом і для інших осеред
ків, бо в Филаделфіфї вже двічі про
ведено таку ж Зустріч.

Цьогорічна Зустріч Ґрадуантів від
булась дня 8. червня ц. р. у залі шко
ли св. Юра. Організаторами й госпо
дарями Зустрічі були — Окр. Рада 
СУА і Українська Студентська Грома
да. В зустрічі взяли участь абсольвен- 
ти середніх шкіл Ню-Йорку й метро
полії, їхні батьки, парох церкви св. 
Юра о. Засійбіда, представники сту
дентства, представники молодечих ор
ганізацій Пласту й СУМА, представ
ник Об’єднаного Комітету м. Ню-Йор
ку та 'представник Укр. Нар. Союзу.

Зустріч відкрила голова Окр. Ради 
п-ні мґр. Ірина Падох, яка привітала 
всіх присутніх і передала ведення 
програми офіційної частини 'в руки 
студента П. Дорожинського. Після мо
литви, що її перевів о. парох Засій
біда, ґрадуантів привітала від батьків 
п-ні Христина Навроцька. Ця зустріч 
стала для неї доказом, що родинний 
дім, Церква й молодечі організації 
вщепили дітям почуття приналежно
сті! до українського народу, коли во

ни, на порозі нового життя, з’явились, 
щоб спільно це відзначити.

Від ґрадуантів промовляла п-на 
Христина Барагура, що здобула цього 
року нагороду в конкурсі Об’єднаних 
Націй та стипендію від стейту Ню- 
йорк і Барнард каледжу. Вона порів
няла ситуацію середньошкільників до 
Гольфових мячів, що їх розважний 
грач націлює на певну віддаль. Доте
пер ними керувала, хоч прихильна, 
але лостороння сила — батьки й ви- 
ховники. А тепер уже мають іти ко
жен своїм окремим шляхом і змагати 
до цілі, що зарисовується перед ними. 
Це нелегкий шлях, але конечний, коли 
вони мають щось осягнути, коли ма
ють прислужитись своєму народові, 
старій і новій батьківщині та всьому 
людству.

Черговими промовцями були — о. 
парох Засійбіда, п. І. Котлярчук, пред
ставник організованого студентства та 
мґр. І. Базарко, представник Комітету 
Об’єднаних Організацій. Від УНС про
мовляв його гол. секретар д-р Я. Па
дох, що роздав ґрадуантам на пам’ят
ку томик поезій Т. Шевченка україн
ською й англійською мовами.

У розваговій частині програми ґра- 
дуантки О. Баран та І. Кіпа відограли 
на фортепіяні композиції Рахманінова 
й Шопена. Молитва, заключне слово 
п-ні І. Падох і спільна світлина ґра- 
дуаитів закінчили офіційну частину 
Зустрічі.

Слідувала товариська частина, що 
продовжилася поза північ. Ґрадуанти 
забавлялись, щоб веселим спомином 
закріпити в пам’яті оцю приємну зу
стріч, що їм улаштували Союз Укра
їнок Америки та Укр. Студ. Громада.

За „Свободою"

Ш ИКАҐО, ІЛЛ.

Вшанування Олени Кульчицької

Ювілей сеніорки наших образотвор
чих мисткинь відбився широким від
гомоном в Україні й поза її межами. 
Завдяки її довголітній мистецькій ді
яльності була її постать дуже відома, 
а педагогічна праця наблизила до неї 
цілі покоління молоді. Тому вістка про 
її 80-ліття сколихнула все українське 
жіноцтво. 1 хоч сама її особа та твор
чість недоступні для нас, проте хоті
лось поклонитись їй і з віддалі та 
усвідомити її значення.

Найкраще це вдалось Окружній Ра
ді СУА в Ш икаґо. Вона притягнула до 
співпраці місцевих мисткинь, щоб 
спільно влаштувати цей поклін. Спіль
ний Комітет підготовив продуману 
програму, що як не можна краще ви
явила наше зрозуміння й пошану.

У першій частині програми п-ні Мі- 
ка Дачишин відчитала уривки з біо
графії ювілятки. Спогади з зустрічей 
і розмов Ольги Коренець і Дори Ле- 
вицької, пройняті глибоким зрозумін
ням цієї мистецької душі, відчитала 
рецитаторка Л. Коломиєць.

У другій частині відкрито виставку 
картин. Центральне місце в ній займа
ли праці ювілятки, випозичені з мі
сцевих приватних збірок. Було кілька 
олійних картин, дереворитів, ряд ре
продукцій акварель та таблиці типів 
народнього вбрання з популярної 
збірки мисткині. По середині виднів 
портрет ювілятки, виконаний арт. М. 
Дачишин. Над ним був уміщений герб 
роду Кульчицьких у виконанні юві
лятки.

До цієї невеликої збірки долучено 
збірну виставку картин місцевих 
мисткинь. З-поміж майстрів-мисткинь 
виставляли: Михайлина Ольшанська- 
Стефанович і Міка Гарасовська-Дачи- 
шин. З молодої групи взяли участь: 
Ірина Несторович, Анна Калимон та 
Ксеня Теодорович. У цьому перегляді 
сполучилось різне мистецьке відчу
вання старших і молодших мисткинь, 
щоб спільно віддати поклін шановній 
сеніорці.

Численна публика з увагою вислу-

ДО ГОЛОВ ВІДДІЛІВ І ПРЕСОВИХ РЕФЕРЕНТОК СУА
Жовтень — місяць преси!
Подбаймо в тому місяці про журнал нашої організації! „Наше 

Життя “ е носієм ідей СУА, лучником між Дентралею й членками 
і репрезентує інас у громаді. Тому пригадуємо:

а) Ухвалу XIII 'Конвенції про обов’язкову передплату журналу 
нашим членством;

б) Змаг у приєднанні передплатниць, що його проголосила Окру
га Филаделфії між своїми Відділами;

в) Заохоту приєднувати передплатниць з-поміж кругів своїх 
приятельок і знайомих;

г) Дарувати передплату ^Нашого Життя“ з нагоди іменин чи 
свят нашим приятелям.

З нагоди (Різдвяних Свят, що перед нами, можемо привітати рід
них і приятелів теж на сторінках „Нашого Життя"! Подбаймо зазда
легідь за те, щоб наших побажань не (бракувало!

О с и п а  Г р а б о в  е н с ь к а  
Прес, референтка Гол. Управи
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все своє майно призначить на будову 
шкіл та захисту для старих.

На цьому місці слід пригадати, що 
п-ні Сташків уже виявилась добро
дійкою української молоді. У попе
редніх роках вона уфундувала сти
пендії для дівчат-студенток, жертву
ючи разом 500 дол. на Стипендійний 
Фонд -СУА. З того Фонду одержали 
дотепер стипендії — Катедра Україно
знавства при Пеннсилвенському Уні
верситеті (для студентки) 112 дол., а 
по 100 дол. п-на Ольга Петрова, сво
ячка Лесі Українки, п-на Мирослава 
Макар із Дітройту та п-на Дарія Ду
бас із Клівленду.

В теплій, наче родинній, атмосфері 
забавлялись Союзянки, співаючи ве
селих народніх пісень. На прощання 
п-ні Сташків пожертвувала 20 дол., з 
чого призначила 10 дол. на місцевий 
Відділ СУА, 5 дол. на пресовий фонд 
Н. Ж. і 5 дол. на річну передплату 
„Нашого Життя".

Євгенія Остап’юк, прес. реф.

КОГОВЗ, Н. й .

Товариська зустріч 34 В ідділу СУА

В неділю, 30. червня ц. p., відбулась 
товариська зустріч членок нашого 
Відділу у п-ні Касіянчук. День був 
дуже гарний, але в місті докучала ду-

Із ювілейного свята Олени Кульчицької в Шикаго:
Портрет і картини мисткині були уміщені на центральному місці 

UNWLA Regional Council in  Chicago celebrated  the 80th ann iversary  
of p rom inent U kra in ian  p a in ter O lena K ulchycka. The p a in te r’s p o rtra it

is cen trally  located.

хала першої частини та з пієтизмом 
оглянула зразки творчости ювілятки. 
Над іншими картинами цієї виставки 
розгорялась дискусія, що виявляла 
різний підхід присутніх. Це й зрозу
міло, коли зважити, який великий від
ступ часу ділить творчість Олени 
Кульчицької від сучасних модерні- 
стичних течій. Поодинокі покоління 
мистців себе заперечують, а потім 
знов взаємно віднаходять.

29 Відділ СУА, що складається з 
молодих членок, подбав про- буфет на 
цій імпрезі. Цим доповнено культур
ний почин, що так гідно й тепло вша
нував нашу ювілятку.

Окружна Рада СУА, що недавно 
тому відновила свою діяльність, впро
вадила себе дуже влучно на цьому 
терені. Знайти зв’язок організованого 
жіноцтва зі світом мисткинь — це 
щасливий ломисл, що скріплює нашу 
громаду й її вартість. А поклін нашій 
ювілятці в такій вишуканій формі під
носить значення нашого поселення.

Л. Б.

та побажала їй дожити до 100 літ. 
Зворушена до сліз п-ні Сташків щиро 
подякувала за таку милу несподіван
ку. При чарці вина розказала про свій 
цікавий життєвий шлях від ранньої 
молодости аж до літньої старости. 
Своїми десятьма пальцями і впертою 
витривалістю добилась вона великого 
майна. Як довголітня членка СУА, п-ні 
Сташків ціле своє життя жертвувала 
на різні народні цілі. Вона заявила, що

МАЯМІ, ФЛОРИДА  

Уродини заслуж ен ої членки

В половині липня ц. р. закінчила 
п-ні Ева Сташків 74 роки свого трудо
любивого життя. З тієї нагоди членки 
СУА в Маямі зробили їй милу неспо
діванку. Вони приїхали до дому п-ні 
Сташків із традиційним тортом і ви
ном та заспівали многоліття. Голова 
Відділу СУА в Маямі п-ні Л. Візняк 
привітала п-ні Сташків з уродинами

Із ювілейного свята Олени Кульчицької в Ш икаґо:
Зліва направо: Мисткині Михайлина Ольшанська-Стефанович, 
Анна Калимон, Оксана Теодорович і голова Окружної Ради СУА 

мґр. Дора Рак.
An exh ib it of young U kra in ian  pain ters was arranged  a t th is 
anniversary . F rom  left to righ t: P ain ters, M ichaela O lshan- 
ska Stefanovych, A nna K alym on, O ksana Teodorovych, w ith  

P residen t of Regional Council D ora Rak.
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Увага! Молодий талант! Увага!
Наше м олоде жіноцтво здобув ає все нові осяги в мистецтві, професійному  

й громадському житті. Розгляньмося кругом себе! Кого виберемо найкращим 
молодим талантом 1963 p.?

Надсилайте свої пропозиції разом із життєписом!

РЕДАКЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

хота, тому майже всі наші Союзники 
радо поспішили на цю зустріч, що 
відбулася в городі п-ні Касіянчук, ви
соко над містом Трой. Прибулі, втіша
ючись холодком, довго оглядали 
яричний город та майстерно плекані 
квітники, що райдужним килимом 
простелились довкруги хати.

Серед розмов та дискусій, при дбай
ливо приготованій перекусці, скоро й 
приємно минав час. Порушено й обго
ворено в товариській атмосфері ряд 
питань і проблем нашого організацій
ного життя.

Під кінець гостини, на пропозицію 
п-ні Шанц, голови нашого Відділу, та 
при щедрій підтримці господині при
сутні Союзники зложили 17 дол. для 
старших людей у Німеччині.

Вже в сутінках ночі тулились квіти 
в городі, як відсвіжені товариською 
зустріччю Союзянки вертались домів.

Анна Ґоґош а

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Поминки 42 В ідділу СУА

Наш Відділ колись був дуже чи
сленний, але тепер змалів в наслідок 
віку й недуг своїх членок. Та все ж 
продовжує роботу в міру своїх сил 
і відбуває правильно свої сходини. 
Кожні місячні збори присвячені якійсь 
події чи роковинам. Відзначуємо та
кож радісні нагоди, себто ювілей або 
уродини кожної членки. Бо хоч не 
дуже проявляємо себе тепер, але ціле 
життя ми провели в громадській ро
боті і тому час згадати заслуги кож
ної з нас.

Щ ороку влаштовуємо поминки за 
померлих членок. Цього року це від
булось дня 10. березня в Домі СУА. 
Поминки відкрила голова Відділу іп-ні 
Марія іПашук і запросила присутніх 
до застелених столів. Згідно з дав
ньою традицією поминки в «ас усе 
получені з харчуванням. Коли при
сутні з’їли смачний обід, тоді тост- 
мастер п-ні Анна Сивуляк перебрала 
провід. Розказала про цей звичай, що 
ми впровадили кілька років тому. Щ о
року згадуємо тих, що були в нашому

Відділі, а особливу увагу посвячуємо 
тим, що недавно покинули нас. Тоді 
покликала до слова п-ні Л. Бурачин- 
ську, членку нашого Відділу, що ви
голосила доповідь про його значення 
і працю, вложену в нашу організацію. 
Тут п-ні Марія Пашук відчитала спи
сок 43-ох членок, що відійшли у віч
ність.

У 1962-63 pp. померли бл. п. Софія 
Василенко, Ольга Павловська і Пела- 
гія Дурановська. Спогадами про По
кійних поділились із нами пп. Марія 
Пашук, Марія Пак і Ольга Фостик. 
Бл. п. Софія Василенко славилась, як 
писанчарка та віддана організації 
членка. П-ні Пашук бачилась із нею 
день перед її смертю й вона передала 
членкам привіт. Бл. п. Ольга Павлов
ська недовго була у Відділі, але вспіла 
з’єднати собі симпатію всіх. П-ні Пак 
подала коротко її життєпис. Бл. п. Пе- 
лагія Дурановська багато праці вло- 
жила в осяги Відділу, і хоч зазнала 
неодну трудність, але нічим не зра- 
жувалась. 'П-ні О. Фостик її в тому 
піддержувала.

Гіриявна на поминках рідня бл. п. 
Пелагії Дурановської і бл. п. Кекилії 
Ґардецької щиро подякувала Управі 
Відділу за пам’ять.

Наприкінці п-ні М. Пашук подяку
вала всім за участь та висловила ра
дість з того, що ніяка вложена в ор
ганізацію робота не забувається, а 
згадується вже й по смерти членки.

Присутня

ФІНІКС, АРІЗОНА  

Основні збори 77 В ідділу СУА

Дата: 18. серпня 1963.
Президія: п-ні Марія Шалаута, се

кретарка Ініц. Комітету.
Доповідь про цілі й завдання Союзу 

Українок Америки та пояснення ста
туту 'відчитала п-ні М. ПІалаута іме
нем їніц. Комітету.

Дискусія виявила зацікавлення при
сутніх та охоту заснувати Відділ СУА. 
Більшість голосів запропонувала об
рати патронкою св. княгиню Ольгу.

Управа Відділу: п-ні Марія Шала

ута, голова, п-ні Анна Шалаута, місто
голова, п-ні Марія Ліневич, секретар
ка, п-ні Марія Винничок, скарбник, 
п-ні Анна Терлюк, член. Референтка- 
ми стали: п-ні Анна Шалаута культ
освітньою, п-ні Лисенко імпрезовою, 
п-ні Бремко сусп. опіки, п-ні Леся Ба- 
кович зв’язків, п-ні Литвинишин го
сподарською, п-ні Надія Комарницька 
пресовою.

Контр. Комісія: п-ні Марія Сисин, 
голова, пп. Василенко і Бакович, чле
ни. М. Ш алаута, голова.

ДОПОВНЕННЯ
У пож ертвах 28 В ідділу СУА, помі

щ ених у  ч. 7, 1963 зайшла помилка 
і пропущ ено кілька пож ертв. А саме: 
п-ні Марія Наорлевич пожертвувала 
10 дол., а  не 5 дол., як було подано. 
Пропущено пожертви п-ва Флоренції 
і Степана Дорош енків та п-ні Анни 
Винник, щ о дали по 5 дол. За недо
гляд перепрош уємо.

ІЗ ЛИСТІВ ДО  РЕДАКЦІЇ 
Лікарські поради

На сторінках нашого журналу ми 
завважили цінні лікарські вказівки 
п-ні д-р Домни Ясінчук. Прохаємо ча
стіше давати нам такі інформації. В 
американських журналах є багато лі
карських порад і вказівок, тому й наш 
журнал повинен іти тим слідом. На
приклад, хотілось би довідатись дещо 
точніше про алергію, про що ми ко
лись у краю не чули. Побажано було б 
довідатись дещо ближче про мено- 
павзу й нервові забурення, пов’язані 
з нею, а також про харчування й пле
кання доростаючих дівчаток. Це все 
нам стало б дуже >в пригоді!

Читачки з  Випані, Н. Дж .

ЖОВЧЕБЕ КАМІННЯ 
Д уж е добрі в Вас тепер дописи на 

медичні теми. Хотілось би, щ об вони 
були більш докладні і на різні теми. 
Наприклад, чому не обговорено доте
пер хворіб ж овчевого мішочка (запа
лення чи камінів), а дуж е багато лю 
дей хворіє на це. Треба би подати від 
чого це приходить, яку д ієту стосу- 
вати та яких ліків уживати, щ об ка
міння зникло без операції!

Надія Ластовецька, Англія 

Про хвороби жовчі писала п-ні д-р 
Надія Сороківська в ч. 2 Н. Ж., 1962 р. 
Там знайдете причини постання жо:в- 
чевих камінів, як і дієту, яку треба 
стосувати. Ред.
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У баби й діда була добра пам’ять. Всі ми (старші 
й діти) охоче бувало слухаємо, як хто з них оповідає 
дуже кольоритно про різні події давнього часу. Зга
дували про життя нашого дідуня й бабуні й про ди
тинство нашої матері. Звичайно в тих оповіданнях 
відбивалась індивідуальна вдача оповідачів, —- ба
бині розповіді були більш об’єктивні, а у діда вихо
дило, що „колись" усе було краще, як тепер, при 
чому це „тепер“ дід Купер’ян вимовляв якось особ
ливо зневажливо. Так ми слухали про минуле життя 
з  уст живих його учасників.

III.
Отже в ,,бабуниній“ садибі жилося нам добре. 

Та це все ж була міська садиба, хоч Гадяч мале тихе 
місто, а в ті часи було ще зовсім патріярхальне. Та 
мамі хотілося влаштувати наше життя ще ближче до 
природи. Порадившись із татом, зважила мама купити 
трохи землі й побудувати самим за своїм смаком дім. 
Околиці Гадяча дуже гарні, мама з дитинства їх 
знала і тому швидко нагледіла дуже близько (одразу 
за міською мережою) дільницю землі з лісом (дев’ять 
десятин).

Олена Пчілка завжди, коли щось уважала за 
потрібне і зважила робити (чи то в громадських 
справах, чи в справах інтересів родини) то відпо
відно до своєї енергійної вдачі одразу й бралася за 
здійснення свого наміру і працювала ретельно, на
посідливо, не шкодуючи ані часу свого й енергії, ані 
коштів. Так і цього разу — купивши урочище Голу- 
бівщину (як воно звалося у попереднього власника 
Голуба), мама назвала його „хутір Зелений Гай“ 
(так і в урядових інстанціях, на пошті і т. д. вже ця 
посілість стала зватися) і заходилася над плянуван- 
ням будівництва і взагалі перетворенням цього, так 
би мовити, „незайманого “ терену на чудову людську 
оселю.

„Зелений Гай“ містився на правому високому 
березі Псла. Ця гора місцями дуже крута, подекуди 
порізана ярками, чи вірніше западинами, була вся 
вкрита лісом. Тільки дві було більших галявини, так 
звані, велика і мала „макітри“, за їхню дивну форму. 
З „великої макітри" відкривався надзвичайно гарний 
краєвид далеко-далеко на схід. Під горою, на березі 
Псла, стелилася невеличка сіножать із групами

й окремими кучерявими деревами; беріг був обрив- 
частий, тільки в одному місці пологий із піщаним 
дном, де добре було приставати човнам і купатися 
дітям. На горі ліс кінчався, невеличка смуга орної 
землі, що належала теж до Зеленого Гаю, прилягала 
вже до широченного полтавського шляху, по якому 
в давнину ходили чумацькі валки й пересувалося 
військо, а в цей час їздилося незначною вузькою 
колією. Решта шляху, поросла споришем, лежала 
мов той широкий зелений килим. На цей шлях меш
канці Зеленого Гаю любили ходити на прохід при 
заході сонця. Широкий краєвид, що там відкривався 
очам, справді був напрочуд гарний: за шляхом тяг- 
лися аж до самого обрію поля, — колишній степ, 
а тоді давно вже розораний. Серед полів зрідка роз
кидані хуторські садиби з садками, позначені прита
манними Полтавському пейзажеві тополями, на при- 
горках височіли вітряки... Те все освітлене сонцем, 
що саме там ховалося за обрій, залишало у кожного 
незабутній спогад про красу української природи.

На Голубівщині не було жодної будівлі. Ліс був 
молодий, у ньому не було старезних, „вікових" ду
бів, та були все ж дерева саме в силі, а на просторі
ших місцях росли й великі, могутні дуби; однак, гу
стого лісу було більше, місцями гущина була така, 
що й продертися через тії терни, ніяк було. В одному 
досить глибокому ярку поросла осичина, на дні там 
протікав потічок з природньої кринички (без це- 
брини). Пізніше вже в Зеленому Гаю Леся цю оси
чину звала „декадентським лісом" і залюбки туди 
ходила. Дійсно куточок той був якийсь особливий, —  
зрослі в глибині дерева високо тяглися до сонця ясно 
зеленковато-сірими стовбурами і лише вгорі густе 
віття тріпотіло своїм сріблястим листям.

IV.
На такому терені мама й приступила до здійснення 

свого пляну. Місце, де ставити дім, мама вибрала 
серед лісу на пів гори, отже одразу провели дороги: 
до верху гори —  виїзд на шлях і до низу —  до Псла. 
А що гора була таки досить крута, то до річки зро
били аж три різні дороги, відповідно до різних по
треб: одну широку для проїзду (возити воду тощо), 
а дві, щоб ходити, —  одна, як ї ї  назвав тато, „стезя 
благоразумія" була, що правда, довша, зате вигід
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ніша —  добре вирівняна, спускалася серпентиною, 
на боках стояли лавочки в кількох місцях для відпо
чинку в холодку під деревами, а в бік Псла —  про
чищено ліс, щоб милуватись річкою, відпочиваючи. 
Цією дорогою ходили старші мешканці Зеленого 
Гаю. Для молоді, що нетерпеливилась купатися і збі
гала стрімкими стежками до річки, зробили круту 
вузьку доріжку зі східцями —  „козину стежку“, як 
мама казала. Я так докладно про це згадую, щоб під
креслити, як у всіх своїх заходах мама дбала завжди 
і про естетику, й про доцільність, а також і про ви
году й смаки близьких їй людей. Дім побудували 
самі: мама намалювала плян, який вона хоче, а тато 
зробив розрахунки. Спровадили двох майстрів із Во
лині. Хоч то не були якісь едуковані фахівці, а прості 
майстри-самоуки, але ті самі, що за кілька років пе
ред тим будували в Колодяжному так званий ,,Лесін 
Домик“ (1890 p.), згідно з маминими вимогами.

В будівництві і всіх клопотах, зв’язаних із ним, 
мамі дійсно практично допомагали тато й, по-части, 
старший брат наш Михайло, а Леся, Ольга й Оксана 
більше тільки своїми порадами зі сфери естетики, 
хоч, правда, й щоденне хатнє господарство в родині 
теж перебрали на себе на те літо в Гадячі (в місті), 
бо мама цілісінькі дні пробувала, порядкуючи, в Зе
леному Гаю. А від нас двох наймолодших дітей, зви
чайно, помочі в такому ділі мама не могла мати, хоч 
нам усе в Зеленому Гаю подобалось і ми дуже вті
шалися, що швидко там житимемо. Це безперечно 
приємно було мані, отже це підсилювало її  енергію.

Частенько й ми діти ходили, або пливли човном 
до Зеленого Гаю, і я могла цілими годинами нишпо
рити в лісі, де моя поліська натура все шукала й по
дибувала якісь аналогії з Волинню. То я знаходила 
квіти ,,зозульчине масличко“, „точнісінько “ такі, як 
у Колодяжному, то зовсім таку ,,красиворону“, як 
там бачила і т. п. Та не мало було й відмінного в при
роді полтавській від нашої волинської; дещо мене 
навіть бентежило: от як те, що в Зеленому Гаю було 
багато тоді справжніх отруйних гадюк (либонь не 
дарма й місто звалося Гадяче, може їх споконвіку 
там водилося багато?). Мені й на Волині траплялося 
бачити не тільки вужів, а й правдивих гадюк, але то 
бувало зрідка і кожного разу дітям пояснювали —  
котрий вуж цілком нешкідливий, а як натрапляли на 
гадюку, то ї ї  дорослі намагалися вбити, а дітей осте
рігали від неї. А тут у Зеленому Гаю ми натрапляли 
щодня по скілька разів на гадюк; на щастя, не тільки 
ми від них втікали, але й вони самі, сполохані втікали 
від нас, так що за весь час жодна з них нікого не 
вкусила. Пізніше, як ми вже оселилися в Зеленому 
Гаю, гадюки кудись зникли. Певне, що гадюки не 
люблять галасливого й метушливого сусідства люд
ського.

1898 року збудовано в Зеленому Гаю дім. Дуже 
просторий, гарний, як я вже згадувала, на нерівній, 
згористій поверхні, мав він два поверхи з одного 
боку (на схід), а з фронту, від заходу -— один по
верх. Кімнат було 11, вітальня й їдальня були дуже 
великі, інші менші. Ще за їдальню часто правив 
дуже великий балькон із краєвидом на Псьол. Збу

довано дім солідно, так щоб, при бажанні, і взимку 
можна було жити в ньому, —  в усьому домі груби, 
а у вітальні ще й камін. Мамі, Лесі та іншим у нас 
у родині подобалося зимою, а то й восени холодними 
вечорами посидіти при вогнищі в каміні за розмовою 
чи слухаючи музику. Ту приємність частіше могли 
маги ті з нас, що не мусіли поспішати до навчання 
чи роботи до Києва і залишалися в Зеленому Гаю на 
всю „золоту11 осінь, що там бувала напрочуд гарна, 
коли навколишні ліси набирали розмаїтих барв, 
а вода у Пслі робилася така темно-темно синя. (Од
нієї такої осени Іван Труш намалював там декілька 
прекрасних пейзажів). У хатах було дуже ясно, бо 
хоч дерева росли так близько від дому, що віття на
віть зазирало в деякі з вікон, але вікна були великі 
й їх було багато. На верхньому поверсі вікна були 
оригінальні —  заокруглені вгорі й із зіркою з черво
ного скла. З Лесіної кімнати, вітальні й їдальні вікна 
виходили на схід, тому ранішнє світло крізь ці ко
льорові шибки справляло в цих кімнатах враження 
чогось казкового.

Улаштовуючи домівку, мама у всьому не забу
вала про естетику, а не тільки про вигоду чи гігієну. 
Навіть такі прозаїчні спорудження, як льодовня чи 
купальня —  і ті в Зеленому Гаю були незвичайні: 
льодовня з майстерно зробленою солом’яною стрі
хою і маленькими віконичками та ґаночком здавалась 
якоюсь таємничою хаткою в лісі, а купальня (вла
стиво роздягальня) поставлена під вербою, що похи
лилась над водою, з гладенько виструганих дощок 
з широким вікном в стіні, оберненій до річки, з лав
ками навколо й усередині та зручними східцями до 
води, вабила око. А що ці дрібниці характеризують 
особу, —  то пригадується мені такий випадок: по су
сідству від Зеленого Гаю купив собі дачу місцевий 
поміщик (граф Ламздорф), а тому, що він свого 
берега не мав, то поставив свою купальню на загаль
ного користання дорозі, що впиралася в річку й ме
жувала з Зеленим Гаєм. Купальня його була зви
чайна, незугарна халабуда та ще й яскраво пофар
бована вохрою, і дійсно —  на тлі чудового берега 
Псла, це було як „більмо на оці“, мовляла наша мама. 
Коли це одного літа приїздимо до Зеленого Гаю, аж 
тої купальні нема —  згоріла зимою. Ми були певні, 
що її  хтось підпалив і жартували, що це очевидно 
естетичне почуття гадячан не витримало такої наруги 
над їхньою природою. Мешканці Зеленого Гаю почу
вали вдячність до цього невідомого естета.

Тоді ж, як і дім, ще збудували хату для сторожа, 
що мешкав у Зеленому Гаю круглий рік. Хата була 
за зразком звичайної селянської української хати під 
солом’яною стріхою, тільки досить велика „на дві по
ловини", дуже чепурна. Ще поставили тут таки в лісі 
велику шопу на всякі господарські потреби. Перших 
три роки тримали тут коня й фаєтон, головним чином 
для Лесі. Щоб Леся не натруджувала хворої ноги, 
багато ходячи, на гору чи з гори, ї ї  возили, а по рів
ному вона приєднувалась до гурту і йшла пішки. 
Пізніше по операції Леся того не потребувала — 
нога в неї вже не боліла. Всі будівлі оточував з усіх 
боків ліс.
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Збагачує мою бібліотеку
Зокрема приємно мені відмітити ви

сокий рівень Вашого журналу, що йо
го не тільки радо перечитую, але й 
кожний річник, гарно оправлений у 
полотно, збагачує мою домашню бі
бліотеку. Марія Харина

Дуже милий гість
Журнал є дуже милим гостем у на

шому домі, радо й точно його читає
мо, особливо любить його мій чоло
вік. Марія Опока 

Було б побажано
Було б побажано більше статтей на 

виховні теми. Анна Стасів

Із листів до А дміністрації
Такий жіночий журнал

Посилаю передплату за Ваш куль
турний і такий жіночий журнал.

Ірина Салук 
Багато тратять

Багато тратять ті, що не читають і 
не переплачують „Нашого Життя‘“.

Стефа Луцик 
Болгарська юшка

Я прочитала в лютневому числі, як 
варити юшку по-боларськи. Сьогодні 
зварила я так, як було подано і була 
дуже добра та смачна.

Петронеля Рак

ІМПРЕЗОВІ РЕФЕРЕНТКИ СУА! 

Замовляйте 

з б і р к у  с ц е н і ч н и х  п’є с

(сатири, комедії, скечі) 

із

Конкурсу Сатири 
СУА

Ціна 10 дол.

Замовляти в Централі СУА

ЗАХОДАМИ СУА 

вийшла відбитка

Гуцульське
вбрання

Ж і н о ч и й  о д я г

із ілю страціями і прібками 

м атеріялу 

К о ш т у є  1 д о л я р  

Зам овляти  у  Ц ентралі СУА
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